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emlékét idézzük immár har- 
a felszabadulás óta.

KOLOZSVÁR, I
1947 október 6, hétfő I

IRÁS-TUDÁSUNK HELYES ERTELME
rA romániai magyar írók kolozs

vári értekezletén elhangzott nagy- 
, jelentőségű előadásból vesszük az 

alábbi lényeges részletet.
Vájjon van-e irodalmi életünk? 

-Nincs. De rajtank múlik, hogy 
legyen.

A kisebbségi életben bármeny
nyire mult volna rajtunk, nem 
lelhetett. A népi demokrácia ezt az 
irodalmi, életet nemhogy megenge
di, hanem kínálja, csak be kell 
töltetünk. Kínálja szabad pódiu
maival, a szabad népművelés, a 
szabaddá tett gondolat és értelem 
lehetőségével. íróink éltek is és 
élnek is ezekkel a lehetőségekkel, 
de nem elég tudatossággal és fő- 

. ként hiányzik mindehhez a lehető
séghez nemzetiségünk jól átgon- 
dolt, egyetemes művelődéspolitikai 
térve, szerve.

Én azonban most nem erről aka
rok beszélni, csak utalni arra, 
rhogy irodalmi életünk lehet. ÍRazi 
■irodalmi életünk s nem csupán 
bizonyos esztétákkal és egy-két 
irodalmi szalonnal szenvelgstt, 
hanem valódi, a demokratikus 
közéletté felszabadított egész né 
pünkkel együttélhctő irodalmi’élet, 
amelynek minden eddigi klasszi- 
ikus értelmű magyar irodalmi élet
té! szemben még egy uj, nagy 
(vonása lehet, hogy ezt az irodalmi 
■életet együtt élhetjük a román 

kilép közéletével és irodalmával.
Ez az együttélés ugyancsak ab

ból a változásból következik, amin 
átmentünk. Ez az együttélés 
ugyancsak uj helyzet. Annyira uj, 
hogy bármennyit is beszéltünk 
erről közösen — románok, magya
rok igazi értelmét nem állapí
tottak még meg. Ez is azok közé 
a fogalmak és tények közé tarto
zik, amelyek igaz? értelmét és 
valóságát fejlődésében mélyülő 
népi demokráciánk teszi gyakor
lattá és teljessé.

Miről lehet szó az irodalomban , 
az együttélés fogalmával és való- 1 
.Ságával kapcsolatban? Annyiról 
'talán, hogy kölcsönösen ferdítjük 
egymást? Hogy kölcsönösen is
mertetjük egymás irodalmi törek
véseit, közös vagy párhuzamos 
előadásokat tartunk? Vagy arról, 
hogy egymás kérdéseibe kapcso
lódunk s amit szóvá tesz Unka- , 
Test, azt megbeszéli, Kolozsvár? í 
Erről is, de mindez még mindig 
csak párhuzamosság, egymásmei- 1 
lettíség, egyikből a másikba való 

^kölcsönös átnyulás. Az együttnek 
nem ilyen mccüianisztikus az ér
telme. Az „együtt" dialektikus, a 
szakadatlan kölcsönhatás zajlik 
benne. Az „együtt1* egybeesés, 
koincidencia. Az „együtt" azonos 

élettartalmak, 
azonos stílus,

Irta: GAÁL GÁBOR
mes magyar irodalomnak a nyelv 
jogán tagja, de nem úgy, hogy 
annak valamelyik részlete, foltja, 
változata, gyarmata, vațjy pereme 
lenne, hanem olyan értelemben, 
hogy bár feladata más konkrét 
törekvéseidhez kötötte, mégis eze
ket a törekvéseket az egyetemen 
magyar írás-tudás, az egyetemes 
magyar irás-kultara összefüggései 
között váltotta vagy próbálta iro
dalommá váltani.

Viszonyunkat, kapcsolatunkat a 
magyarországi irodalommal éppen 
ezért úgy fejezhetjük ki, hogy 
irodalmunk a romániai életvalőság 
tükröződése az egyetemes magyar 
irás-tudás, az egyetemes magyar 
irás-kultara színvonalán.

Persze, ez az irás-kultara és ez 
az irás-tudás esetenkint sokkal 
több lehet, ipint nyelvi és formai 
műveltség. Az irás-tudás és irás- 
kultara esetenkint tartalmi esz
mények és ebből fakadó stílusok s 
a világnézet azonosságát is invol
válhatja. Vagyis ilyenkor nemcsak 
az írás-tudásban és irás-kulturá- 
ban haladunk egy arcvonalon, ha
nem az általános feladatokban is. 
Ebben és ezáltal az irás-kultarával 
és az írás-Imitarában azonosak és 
közösek az örökségeink is. így 
azután, ahogy együtthaladunk a 
népi-demokratikus magyarországi 
irodalmi törekvéseiddel, Ugyanúgy 
az egyetemes magyar irodalmi

haladó törekvéseivel.
Ez az összetartozás annál indo

koltabb, mert ugyanúgy tartjuk a 
rokonságot és atyafiságot az egész 
népi-nemzetközi haladó irodalom
mal, mely történetében hasonló
képp nem egyéb, mint a dolgozó 
ember felszabadulásáért folyó 
harc történetének a tükröződése. 
Valaha, hcfey magyar viszonylat
ban beszéljek, Csák Máté volt a 
szabad ember, a történelem össze 
függései és harcai tettek róla, 
hogy előbb a köznemes, majd las 
san a tőkés és a kalmár is felsza
badultok. Mindezek azonban nem 
szabadították fel a dolgozó népet. 
Most arról van szó, hogy felsza 
baduljon végre teljesen a népi dol
gozó s az ő felszabadulásával fel 
szabaduljanak az összes lehetsé 
ges emberi viszonylatok: az ember 
és ember közötti, a férfi és nő 
közötti, az emberek csoportjai 
és a népek közötti viszonylatok.

Az újjáépítés és felszabadítás e 
széles harcában egybeesünk a ma
gyarországi irodalom azonos arc
vonalával. Ebben a kapcsolatban 
nyer az irás-tudás helyes értel
met, hiszen a világnézeti azonos
ság a stílus és az alakító eljárás 
azonossájga is. Ez az az irodalom, 
aminek iskolája itt Romániában 
az együttélés egyénileg ugyanúgy, 
mint kollektive: az az irodalom, 
amit a népi demokrácia nagy népi 
művelődési adottságai és lehetősé-

hogy mi a magyar? Sokféleképpen 
válaszoltak, talán azért is, mert 
maga a kérdésfeltevés azt sugal
mazta, mintha ez a „magyar" 
valami általános és egyetemes és 
végig és mindenütt ugyanaz lenne. 
Nem. A magyar osztályonként 
más és még ebben is történeti
társadalmi bezáredása szerint el
térő. Úgy, hogy arra a kérdésre, 
hogy mi a maigyar, csak az a 
válasz lehetséges: nyelvünk ma
gyar, a tartalmunk mindig és min
denkor társadalmi.

Ezért érzékelhetik például még 
impresszionisták is másmilyennek 
az erdélyi, mint a magyarországi 
magyart. A különböző ütemű és 
tartalmú társadalmi fejlődés tesz 
különbséget közöttük. Ez az el
térés — osztályonként persze — 
olyan éles, hogy még a hosszabb- 
rövidebb egykori Hungária-keret- 
ben való fejlődés sem mosta el a 
külön társadalmi-történeti össze
függések által meghatározott 
másképü maigyarságok eltéréseit. 
Ezért azonban az összetartozás a 
nyelv révén — jóllehet ezt is a 
társadalom határozza meg s az 
erdélyi nyelv is megállapíthatóan 
más, még osztályai szerint is — 
az összetartozás az irodalomban 
meg volt. A bihari Pázmány és a 
zalai Berzsenyi vagy akármelyik 
egymástól távol eső író a nyelv 
és az irodalmi formák áramlatá
ban az írás mestersége révén múltban is vállaljuk az örökséget 
összetartoztak. Erdély az egyete- és . atyafiságot irodalmunk elő- gei nekünk szuggerálnak.

vértanú 
maebzor

Közel egy évszázadon át szájaltak 
hlelőletlenül a demokratikus szabad
ságharc hagyományainak magyar meg
hamisító!, idéztek a külsőségeket ■ és 
gyalázatos módon annak az önkény
uralomnak a zscldjába taszították a 
magyarságot, amely Becs elnyomó 
örökségét vette át. S nem volt különb 
a másik reakció sem, amely egyszerűen 
eltiltotta a vértanú-tábornokok emlé’ 
kének megölését és szégyenszemre szét
hányatta Arad ékét, a vértanuk en? 
lékoszlopát. A magyar grófok és » 
román bojárok, Tisza és Bratianu, 
Horthy rendszere és Maniu uralma 

, egyként gyalázta meg a felakasztott 
és agyonlőtt szabadságharcosok örök 
emberi mondanivalóit.

1944 őszén még tombolt a harc 
Arad táján, 1945-ben azonban már ez
rek gyülekeztek az 1849-es kivégzés 
színhelyén újraépített emlékmű körül, 
hogy lerójják kegyeletüket a demokrá
cia úttörő harcosainak s egyben hitet' 
tegyenek emlékük igazi értelme, a fel
szabadult népek életéből újra fello
bogó emberi szabadság-gondolat mel
lett. Ez volt az első alkalom ama 
borzalmas kivégzések óta, hogy ma
gyarok és románok közösen ünnepel
tek, mégpedig már nem gyászünnepet, 
hanem szabadságünnepet a hősök ál
mainak megvalósulása örömére.

A mai napon Arad lakossága 
újra elzarándokol a vesztőhelyre s ott 
emlésezik meg a tizenhárom tábornok 
nagy áldozatának mai tanulságairól. 
Hétfőn Kacsó Sándor, a Magyar Népi 
Szövetség országos alelnőke mond az 
aradi Kultúrpalotában — ahol a sza
badságharc ereklyéit őrzik — ünnepi 
beszédet. Felvonulnak az ünnepélyre 
a magyar iskolák is, amelyek különben 
október 6-ról nemcsak Aradon, ha
nem országszerte mindenütt megemlé
keznek.

Az aradi vértanuk napján azzal az 
öntudattal idézzük 1849 véres emlé
két, . hogy a nehezen megszerzett sza
badságot többé nem engedjük ki ke
zűnkből és minden erőnkből a népi 
demokrácia tökéletesítésére törekszünk^ 
hogy soha többé felül ne kerekedhessék' 
újra Windischgrátz és Haynau, vagy a 
nyomdokaikba lépő Tisza és Bratianu, 
Horthv es Maniu szelleme.

cs a ■

maoista ©ssieoKwést is
Sientoiots Sándor

BUKAREST. — Az Országos 
Szakszervezeti Tanács központjá
ban Szenkovits Sándor elnökleté
vel szombaton kezdődött meg a 
megyei szakszervezeti tanácsok el
nökeinek értekezlete. Az értekezle
ten Szenkovits Sándor, az OSzT 
főtitkára, kül- és belpolitikai be
számolót tartott, külön is ismertet
ve a görög nép hősies szabadság' 
harcát, valamint a közelebbről tár
gyalás alá kerülő Maniu-féle ősz*  
öszeeskiivést- Az utóbbival kapcso-

Jatban hangsúlyozta, szükséges, 
hogy az ország dolgozói megis
merjék ennek az összeesküvésnek 
és Manjunak minden cselszövésé*.

Angheliu Emílián, az OSzT köz
ponti bizottságának tagja, a szó*

valóság, azonos 
esztétikai nyelven: 
azonos eszmények, cfgymás-ábrác 
zolás cs együttélés-ábrázolás.

Nagy téma. Népeinket nevelő 
tárgy! Nagy szükséglet. Irodal
munk szántára ezen a ponton egy 
egészen uj, nagy felület nyílik s a 
legnagyobb feladat, ami már 
r.mheriségl: a népek egymás
megértésének, a népi demokrácia 
legnagyobb szabású elvének és 
gyakorlatának szolgálata. Román 
és magyar irodalom így lehet nőkével, 
példa az ország határain tuí c!ő 
népek előtt is. Hogy ennek a pél
dának eredeti mintáin ti szovjet 
irodalmi éleiből való, ez nem csök
kenti semmiben sem irodalmi éle
tünk c nagy lehetőségét,

TrndaTmi életünk előbbiekben 
felhozott vonása mellőzhetetlenül 
felveti a kérdést, hogy ilyen ér
telmű irodalmi életünknek milyen 
a viszonya, kapcsolnia a magyar
országi irodalommal?

Messzebbről kezdem. Jó pár év
vel ezelőtt r|-y vaskos kötélben, 
nem la épp jelentéktelen írók és 
litcrütuHok feltették a kérdést,

vetkezeti hálózat kiépítésének 
szükségességéről beszélt, leszegez
ve, hogy a szakszervezeti munkás
ságnak egyik legfontosabb felada
ta az ország szövetkezeti hálóza
tának kiépítése és megerősítése.

(Agerpress.) Az iparügyi és ke- osztás 6-tól 30-ig tarț. a következő 
reskedclmi minisztérium elrendel- fejadagok szerint;
te az októberi cukoradag szétosz- 750 gram cukrot kapnak a föld 
tását az egész országban. A cukor- alatt dolgozó bányamunkások, az

r

Meg kell alkossuk 
a demokratikus népek erSs 
arcvonalát a& imperialista

tímutáók sxétsuaíására
Mint a TASS hírügynökség jelenti Prá

gából, a „Rude Pravo" című lap interjút 
közöl Diinittm val, Bulgária miniszterel-

egyéni élelmiszerlap A- lila színű 
október hónapra szóló cukorszel
vényre. 500 gram fejadagot kap
nak a nehéz testi munkások az 
egyéni ellátási lap B. piros színű, 
október hónapra érvényes cukor*  
jegy szelvényére. 375 gram cukor
fejadagban részesülnek a többi 
munkások és tisztviselők az egyé
ni ellátási lap C. kékszínü októ*  
bérré érvényes cukorszelvényére. 
Ugyancsak 375 gramot kapnak a 
14 éven aluli családtagok az egyé
ni ellátási lap D. narancsszínűi 
októberre érvényes cukorszelvé
nyére. 250 gram cukrot kapnak a 
14 éven felüli többi családtagok 
az egyéni ellátási lap E- zöldszinü 
októberre érvényes cukorszelvé*  
nyére. 250 gram cukrot kap a la
kosság több? része, meg pedig a 
fővárosban a kenyér jegy 332-es 
szelvényére, a többi vidéki váró' 
sokban az októberre érvényes cu
korjegy fekete színű E. szelvényé
re. 5Ó gram cukorban részesülnek 
n falusi lakosok egyéni névsor 
alapján.

Azok a tisztviselők, munkások 
és magánvállalatok alkalmazottai, 
valamint, családtagjai (feleség- 
kiskorú gyermeke), akik té’usi 
községekben laknak és nem rcn*  
tlclkcznck egyéni ellátási lappal, a 
hasonló kategóriában tartózó cu
korfejadagjában részesülnek,
egvéni névsorok alapján, amit az 
intézmény, illetőleg n vállalat Al
iit össze és a megyei gazdasági 
hivatal hagy jóvá.

'Z ATHtaEJELENTfiS 
IHTÍCIDKIK OETA- 
bek *:o

A j>énzügymini::7,1 éráim szómba. 
Ion hivatalosan kiitóUc. hogy a 
Iv'jeicntctt árukészlet árának be' 
jclf'r.tési határidejét október 20-ig 
Tic g hosstab'-hțo*.  tó.

pitaliztnuí Rycngcságérc, nípellenes jel lé
gire, > emberek milliói tisztán jajják, 
hogy egyedüli mentsvár a szocializmus. 

Mindezekből nyilvánvaló _  állapítja
mei Dimitrov —, hogy a béke cs demo
krácia itánti vágy jóval erősebb és jóval 
elterjedtebb, mint 1958-ban volt s ez a 
vágy egyre növekszik, mig az. imperia
lista reakció erőire bukás vár.

A továbbiakban Dimitrov Jcvzcgcztc: 
az összes dcirokratiktu országoknak a 
béke és a demokrácia cgycsitctt erőinek 
táborában van a helye s ezeknek az. élén 
a Szovjetunió .111.

— F. pillanatban — mondotta — rztil,- 
seges, hogy mcpalkostuk a demokratikus 
államok népeinek egységes, erős arcvo
nalát, a nemzetközi együtttpíiVidét biz- 
tofir.í’.i, az imperialista támadók .« min
denekelőtt az amerikai kisajátítók tervei
nek ttéuuzása érdekében.

ják fustfrtggönynck.
A továbbiakban Dimitrov megállapít

ja, hogy a Szovjetunió nemzetközi te
kintélye a ftlsznbaditó háború nyomán 
hallatlanul megerősödött, nagy katonai 
tapasztalatokat szerzett és nemzeti egy
sége megbonthatatlan. A Szovjetunió ál
tal felszabadított számos állam demokra
tikus népi államokká alakult s ezek, a 
Szovjetunióval együtt, védelmezői 
kenek.

A felszabadító háború idején a 
matt népek fellázadtak elnyomóik 
Harcuk az imperialista hódítókkal

— Uj imperialista háború készül a vi
lágban — mondotta Dimitrov a lnptudó- 

. sitónak. — Az egyetlen különbség az,
■ hogy ipyS-ban a kezdeményezés a német 
. imperialisták kezében volt, ma pedig az 
. amerikai imperialistákéban, akkor Eran-

ciaorszá:’, k Anglia vezetői Hitlert se- 
gitették, ma pedig Truniant támogatják. 
A végső cél azonban 
megkrtditása egy nagy állam által, 
krnnmunistaclknsségct 
gönynek használta támadó politikájához. 
Áícgis, a kommunizmust nemhogy levcr-

■ ték volna, hanem éppen rendkívüli mó- 
, dón megerősödött a második világháború 
1 nyomán. Mindezek ellenére a támadók
, újból a kommunistacllcncsségcst használ- A legutóbbi háború rávilágított * ka-

uițyanaz: a világ
...................  A 
Hitler fiistfüg-

i M-

-pi
ciién.

egyre 
inkább elmélyül i ez is komoly tikadá- 
lya az imperialisták katonai terveinek. 
A munkás és demokratikus mozgalom 
jelentős mértékben növekedett az összes 
imperialista országokban s mind erősebb 
tényezőjévé válik a béke védelmének.



Szemlér Ferenc sokoldalú tehet
ség. Élményeit versben, novella*  
bán. regényben és színdarabban 
vetíti irodalommá- Legújabban re
gényt irt. Címe: Arkangyalok bu
kása. Egy megboldogult korszak 
hiteles és művészi megjelenítése.

De hallgassuk meg a szerzőt ma
gát. Az Utunk szerkesztőségében 
sikerült néhány pillanatra félre
húzódni vele, hogy legújabb regé
nyéről néhány villanó szóval el*  
mondjon egyetmást.

— Ha valaki elolvassa az Ar
kangyalok bukását, átéli, vagy új
raéli a bécsi döntést követő kor
szak történetét. Azt az életet, amely 
egyén és közösség számára sötét 
Volt és kilátástalan, elszigetelt és 
befeléhulló.

— Természetesen a korszak csak 
háttér, melyből emberi sorsok tra
gédiája bomlik elő- Csak talaj, 
amiből a nagy emberi szenvedé
lyek összecsapása születik.

— Szóval egy korszak hiteles 
rögzítéséről van szó — vetem köz
be hirtelen és meggondolatlanul.

Milyen vé'dányszámban jelennek meg 
a könyvek a Szovjetunióban?

Az Orosz Könyv kiállítása Bukarestben

BUKAREST. — A Szovjet- 
Román Bară1 súg Hetének az ün
nepségeit előző művelődési esemé
nyek sorában október 1-én meg
nyílt Bukarestben az Orosz Könyv 
Kiállítása. Az ünnepélyes alka
lommal az ARLUS nevében Par
tion professzor, a Román írószö
vetség részéről N. D. Cocea mon
dott beszédet. Dr. Groza minisz
terelnök szintén felszólalt, mél
tatva. az eseményt s ismertetve 
ugyanakkor az Októberi Forrada
lom harmincadik évfordulója ro
mániai megünneplésének az elő
készületeit. Ezután S. I. Kavra- 
radze bukaresti szovjet nagykövet 
mondott beszédet.

A szovjet nagykövet érdekes 
számadatokkal világított rá a 
Szovjetunió művelődési életére. 
Megemlítette, hogy 1918 —1946 
között a Szovjetunióban 11 mil
liárd kötet, 119 nyelven nyomta
tott könyvet adtak ki és terjesz
tettek. Puskin müveit 72 nyelven 
adták ki, összesen 12 millió kötet
ben. Tolsztoj munkái 65 nyelven 
jelentek meg, 25 millió kötetben 
A Gorkij-müvek példányszáma 42 
millió, 66 nyelven. A kiadott mü
vek 27.7 százaléka tudományos 
munka, ami jóval felülmúlja a 
németországi, angliai és amerikai 
arányt. A marxizmus és a leninié-

MŰVELŐDÉS
író a könyvéről

Beszélgetés Szemlét Ferenccel

— E<72/áíte(án nem. A regény- 
besűrített élet nem mozdulatlan, 
mert a fejlődést kerestem benne 
— igazit helyre az író. A törté' 
nőseket a maguk összefüggéseiben 
és fejlődési irányában próbáltam 
szemlélni.

— Mennyi ideig készült a re
gény? — kérdem.

— Három esztendeig írtam. A 
harmadik részét 191^ júliusában 
fejezteim be- Mivel a felszaba
dulás után nekünk Íróknak is bele 
kellett vetnünk magunkat a nagy 
politikai küzdelembe, nem igen 
volt időm utána járni, hogy meg
jelenjék. A délerdélyi kisebbségi 
életben pedig nem is jelenhetett 
volna meg. Mert az akkori valósá’ 
got szedtem részeire és raktam 
össze újra, hogy levonjam belőle 
s felmutassam a tanulságokat.

— A regényt befejezetlennek 
tartom. Egy trilógia első köteté
nek szántam. Sok minden nincs 
benne, aminek benne kellett volna 
lennie. Zárt magyar közösségnek, 
egy az élet fejlődő üteméből kire-

jelenleg 10 millió 500 ezer kötetet 
őriz, köteteinek a száma azonban 
naponta ezrével gyarapodik. Maga 
az épület 50 ezer négyzetméternyi 
területen áll s könyvespolcainak 
a hossza együttesen 250 kilométer. 
Gazdag könyvanyaga mellett 2 
millió 500 értékes kéziratot is őriz
nek benne.

Kavtaradze nagykövet érdekes 
ismertetését a következő szavak
kal fejezte be: Úgy hiszem, hogy 
az országaink között könyvekre 
épült hídnak nefn kell tartania

mus klasszikusainak a müvei 101 
nyelven, 716 millió példánySyám- 
ban jelentek meg. A nagy külföldi 
irók munkái szintén népszerűség
nek örvendenek. így Zola müveit 
13 nyelven, 2 millió 573 ezer pél
dányban adták ki a Szovjetunió-, 
bán. Dickens 15 nyelven meg
jelent munkáinak az együttes 
példányszáma 2 millió 387 ezer. 
Heine müveit 1 millió 625 ezer 
példányban, 17 nyelven terjesz
tették.

E hatalmas példányszámok ál
tal jelzett művelődési érdeklődés- _ 
nek megfelelőek természetesen a bombáktól. A kórunkbeli. imperia- 
Szovjetunió könyvtárai is. A világ lizmus semmiféle atombombája ■ 
legnagyobb könyvtáraként emle- nem tud levegőbe röpíteni ilyen 
getett moszkvai Lenin-könyvíár hidat.

A Müvészeíügvi
Vezér felügyelőség közleménye

A müvészetügyi minisztérium átszervezett magyar vezérfel- 
ügyelösége Kolozsvárt megkezdte tevékenységét. Minden romániai 
magyar művelődési kérdés, amely hivatalosan a Müvészetügyi Mi
nisztériumhoz tartozik, kizárólag a magyar vezétfelügyelőségen ke
resztül intézhető el, vagy a MNSz közművelődési bizottsága utján, 
amely a felmerülő ügyeket a vezér felügyelőséghez teszi őt. A vezér' 
felügyelőség hivatala a következő címen működik: Inspectoratul Ar
telor Maghiar, Cluj—Kolozsvár, Strada Pasteur-utca 12.

IRtepcieleí

Infláció után kétségkívül egyik legne
hezebb feladat az uj árak megállapitása 
s a mezőgazdasági és ipari árak közti 
egészséges viszony kialakítása. Különösen 
nehéz ez akkor, ha az uj árak megálla
pításakor a széles, dolgozó néprétegek 
érdekeit tartják szemelőtt. Ha az uj pénz
zel és az uj árakkal ezeken a népretege- 
ke:l kívánnak "segíteni az illetékesek, 
ezerféle akadállyal kell megküzdeniük. 
Különösen olyan országokban, ahol min
den számított ezelőtt, csak épp a dolgzó 
nép érdeke nem, ahol évtizedken, sőt 
évszázadokon át minden terhet egyedül 
a nép viselt. Ehhez az egyáltalán nem 
kis nehézséghez egyebek is járulnak. A 
mi esetünkben jelenleg egy felmérhetet
len pusztitásu háború, gyárak és utak, 
falvak és városok pusztulása, felégetése, 
tör.krcbombázása, megcsappant állatállo
mány, elkoptatott gépek és kitoszfott 
raktárak. És a tetejébe egy hosszú inflá
ciós korszak, amikor gyáros és kereske
dő, iparos és földműves egyaránt hozzá
szokott a gyors nyereséghez, a feketézés- 
hez s amikor rajtuk kívül még a lakos
ság nagyrésze is, részben nyerészkedési 
vágyból, részben a holnapi bizonytalan
ságtól való félelmében minden megve
hető árüt halmozott, gyűjtött s min
den pénzét — már akinek volt — áruba 
igyekezett menekíteni.

AZ INFLÁCIÓ MEGSZÜN
TETÉSE

A lej értékének állandósítása sok min
dent megváltoztatott ilyen tekintetben. 
Sőt, még a lej értékének rögzítése előtt 
szorgos munkások és földművesek, kor- 
mányférfiaink és a demokratikus pártok 
és szervezetek irányításával, mozgósítá
sával jóelőre igyekeztek ezeknek a ne- 
hézségeknk jórészét leküzdeni. A mun
kások hihetetlenül nehéz erőfeszítéssel 
újraépítették a gyárakat, utakat, hidakat, 
vasutat, megindították a termelést. Föld
műveseink két aszályos év után ez évre 
Ugyancsak embertelenül dolgozva, kenye
ret biztosítottak az országnak, nevelget- 
ték az állatállományt, aprójószágot. Az 
inflációnak csakis ezzel az előzetes mun
kával lehetett véget vetni.

Egyidejűleg kormányunk és a demo
kratikus pártok és szervezetek is min
déit elkövettek államrendszerünk meg
változtatására, olyanná tétele érdekében, 
hogy az állam többé ne megnyomoritója, 
hanem segitője legyen a széles népi ré
tegeknek. Sok mindent elértek ezen a 
téren. Persze nem tehettek meg mindent, 
ami szándékukban van. Nem tehették 
meg elsősorban éppen a gazdasági ne
hézségek miatt, másrészt meg azért, mert 
még igen sokan vannak olyanok, különö
sen a földesurak, nagyvállalkozók, gyá
rosok, bankárok és barátaik között, akik 
saiát érdekükben mindent elkövetnek tö
rekvéseink meggátolására. Ezeken kívül 
természetesen nem lehetett a pénz kicse
rélésével egyidejűleg az embereket sem 
kicserélni. A feketéző azért nem lett ma 
sem becsületes ember. Aki hozzászokott 
a gyors és nagy nyereséghez, ma is ezt 
szeretné folytatni. Nem lehetett ez em
bereket a gyűjtési szenvedélyből és a 
holnaptól való félelemből sem kivetkőz- 
tetni egyik napról a másikra.

NAGY HASZNOT AKARNAK
így aztán az uj értékálló lej megjele

nése után a gyárosok toyábbra is nagy 
nyereségre törekednek. Nem igen külön
bözik tőlük a kereskedők jórésze sem. A ! 
közönség is fegyelmezetlen, minden árut 
azonnal megrohan s földmüvességünk egy 
része, mely az infláció alatt hozzászokott, : 
hogy hallatlanul nagy összeget fizessenek 
árujáért — persze a feketézők — most 
is csak nagy számokban akar gondolkor-

készlett nemzetiségnek a története. 
Ennek a közösségnek nincs semmi
féle kitekintése a világba- Dekát 
ez volt a valóság. Ennek az élet
nek további fejlődését, a „kitekin
tés" lehetőségének eljövetelét a 
következő két kötetben akarom 
megírni-

— S a két köteten kívül?
— Még van egy kisregényem) 

amit valószínűleg az állami kiadó 
hoz ki. Van egy vígjátékom és 
nemrégen fordítottam, magyarra 
Szimonovnak ,,Az orosz kérdés" 
cimü színdarabját.

— Hogy a trilógiából mikor lesz 
valóság? Attól függ, hogyan alá' 
kainak az anyagi körülményeim. 
Hazugság és babona az a felfogás, 
hogy a trónak feltétlenül sze
génynek és'anyagi bajokkal vias- 
kodónak kell lennie, különben nincs 
élménye.

Igaza van. És abban a hitében 
sem fog csalatkozni, hogy a ro
mán demokrácia meg fogja terem
teni Íróink számára a nyugodt al*  
kotás lehetőségét. (—)

)

\ 
ni. Az eredmény az, hogy ő nem hoz ti 
áruc a piacra, amit a kereskedők és 
főleg a feketére hajlamos egyének az 
árak emelésére igyekeznek felhasználni.

TÖRTÉNTEK HIBÁK
Köztudomású, hogy kormányunk már 

előre számotvetett ezekkel a nehézségek
kel. Mégis az uj árak megállapításánál 
hibák történtek. A kormány és főleg az 
ország gazdasági helyreállításával megbí
zott miniszterközi bizottság minden kö
rültekintése ellenére, minden figyelmez
tetése dacára, sok helyütt az alantasabb 
hatóságok, különösen a mezőgazdasági 
termények árát túl alacsonyan állapítot
ták meg. Megtörtént például, hogy Csik- 
ban, ahol egyáltalán nem terem szilva, 
vagy csak igen elenyésző mennyiség, 1 
szilva kilóját két lejben állapították 
meg, mig Udvarhely megyében, ahol ren
get:-’ szilvát termelnek, négy lejben. Ha
sonlókép sok helyen túlságosan alacso
nyan állapították meg a vaj, a sajt, 
túró és a hús árát. Ezzel szemben viszont 
a gyárosok nagyrésze kihasználva a régi 
államrendszer még mindig fennálló adó- i 
zási rendszerét bizonyos ipari cikkek js ■ 
árát tulmagasan állapította meg. Ennek 
következtében, ahogy azt szaknyelven 
kifejezik, szélesre nyilt az agrárolló. Sok 
tekintetben túlságosan nagy lett a kü
lönbség bizonyos iparcikkek és mező
gazdasági termények között. De szabad-e 
ez idegességhez vezessen, szabad-e ezért 
befolyásoltatni magát akár földmüvessé- 
günknek, akár pedig városi dolgozóink
nak? Szabad-e ezért városinak a falusit, 
falusinak a városit okozni? Aligha. Hi
szen a falusi és városi dolgozók közös 
ellenségei épp ezt akarják.

UJ ADÓZÁSI RENDSZERT!
Nem, az aggodalomra nincs és nem 

lehet ok. Mindannviunknak tudnia kell, 
hogy ma nem Maniuék, nem a gyárosok 
és földbirtokosok vezetik az országot. 
És ez nagyon sokat jelent. Mai ország
vezetőink, pártjaink érettünk vannak i 
minden céljuk épp rajtunk segíteni. S 
ha ilyen hibákat észlelnek, azokon men
ten javítani igyekeznek. Ezt is teszik. 
Lám. máris megkezdették az árak közötti 
eltolódások kiegyenlítését. Szigorú uta
sítást adtak a mezőgazdasági árak meg
állapításánál elkövetett hibák felülvizsgá
lására s ugyanakkor rendre leszállítják a 
közszükségleti cikkek, elsősorban a me- 
zőgazdasgi szerszámok és a ruházati 
cikkek árát. S ez a folyamat tovább fog 
tartani. De tudnunk kell, hogy egyenesbe 
csak akkor jöhetünk, ha az adózási rend
szert felülvizsgálják, megváltoztatják, ha 
eljutunk oda, hogy a gyári árak az adó 
következtében ne emelkedhessenek - két 
és félszer akkorára, mint eredetileg vol
tak, mire a fogyasztóhoz, a földműves
hez. a munkáshoz, a tisztviselőhöz jut
nak. Valamikor a régi politikusoknak ez 
volt az érdekük. Maniuék, amikor a je
lenlegi adórendszert bevezették, csak a 
maguk zsebére gondoltak s nem törődtek 
sem a földművessel, sem a többi dolgo
zóval. Ezt kell most felszámolni, meg
szüntetni s kormányunk, mely képes volt 
a földreform végrehajtására, a demo
kratikus rendszer bevezetésére, nem fog 
ettől sem visszariadni. Nem, mert a mi 
kormányunk, a nép kormánya s mert az 
ország minden becsületes dolgozója, 
munkások, földművesek, értelmiségiek 
mögötte állunk. A kormány megkezdte 
már ezt a munkát. Mi sem várakozha
tunk. Segitenünk kell ezt minden erőnk
kel és minden eszközzel. Ez ma a mi 
feladatunk. Városi és falusi dolgozóké 
egyaránt, ön-önmagának ellensége, aki 
ezt ma nem akarja megérteni.

DÁVID GYULA-
r
i

a iparénkedélyeit, se^éMonyvek
és tanonessersődések kiváltásáról

KOLOZSVÁR. — A munkaügyi 
minisztérium véget vet az enge
dély nélkül dolgozó munkások te
vékenységének. Egyszersmind 
azonban megadja a lehetőséget 
arra, hogy mind a mesterkönyv 
nélkül dolgozó iparosok, mind a 
szükséges igazolvánnyal nem ren
delkező szakmunkások az előirt 
okmányokat november 30-ig ki
váltsák.

Azok a mühclytulajdonosok, 
akik nem rendelkeznek az előirt 
iparengedéllyel és mesterlevéllel, 
haladéktalanul váltsák ki az ille
tékes megye munkakamarájától. 
Mindazokat, akik fenti igazolvá
nyaikat határidőre ki nem vált
ják, a munkaügyi bíróság elé ál
lítják, üzemeiket pedig azonnal 
lezárják és lepecsételik.

A megfelelő szakképzettségüket 
igazolni nem tudó alkalmazottai 
kát azonnali hatállyal elbocsátják, 
a munkaadót pedig a munkaügyi 
bíróság elé állítják.

Ugyanakkor arra is utasítják a

munkaadókat, hogy mennyiben a a pénzügyigazgatóság 500 lej be 
jelen rendelet megjelenéséig el- •'----- ----------xx^x
mulasztották volna, úgy november 
20-ig tegyenek eleget a tanonc- 
szerződések megkötésének Í3. Is
meretes, hogy e rendelkezés végre
hajtását igen gyakran mellőzik a 
munkaadók. Ezért a munkaügyi 
minisztérium nyomatékosan fel
hívja a munkaadók figyelmét 
arra, hogy mulasztásuk a törvény 
által előirt büntetésen kívül "a 
tanoncalkalmazási engedély meg. 
vonását is maga után vonja.

Iparengedély elnyerése iránti 
kérvényhez a mesterkönyvet, a 
vármegyei egészségügyi hivatal 
engedélyét a pénzügyigazgatóság
nak a leteti hivatalhoz bcfiee'ett 
500 lejről szóló nyugtáját 63 két 
fényképet kell csatolni.

Mesterkönyv elnyeréséhez a 
segédkönyv benyújtása szüksé
ges, amelyhez csatolni kell a se
gédkönyv «kiállításától számított 
három évi szakmunkát igazoló 
városi vagy községi biza^yKványt.

fizetését igazoló nyugtáját és két 
fényképet.

Mindazokat, akik segédkönyv
vel nem rendelkeznek, de igazolni 
tudják a városi vagy községi hi
vatal által kiállított igazolvány
nyal, hogy 1934 julius 17 és 1942 
julius 18 között a három- éves 
gyakorlatnak eleget tettek, a ki
adott igazolvány mestervizsgára 
jogosítja.

Segédlevél elnyeréséhez a munka 
kamara által kiállított tanonc- 
igazolvány vagy olyan városi 
(községi) bizor-itvány szükséges, 
amelyből kitűnjék, hogy a folya
modó öt évig dolgozott az illető 
szakmában. Csatolandó még a 
pénzügyigazgatóság 500 lej be
fizetéséről szóló nyugtája és ket 
fénykép.

Minden igazolvány elnyerése 
iránti kérelemhez mellékelni kell 
egy állampolgársági bizonyítványt 
éá egy születési anyakönyvi ki 
vonatot.

■ ■
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plak? tokra, kirakat- 
tervekre és diapo

zitív rajzokra.

Felvilágosítást ad té
mára és szövegre 
naponta 13—14 óra 
között a Victoria szö
vetkezet központja 
Str. 1 Mai (Bar ha M - 
utca) 13 szám alatt.

•
A jeligés pályamun
kák beküldési határ
ideje október 25.

í



a tífaszgrontról:

/

Ríiért nem tisztítja me^ a ^rendőrség Kolozsvárt a csavargóktól?!
KOLOZSVÁR. — Déli tizenkét 

óra. A Szent Mihály-templom kö
rüli parkban két koldus cigány 
heverészik a fűben s játékos kedv
vel szedegetik le egymásról a fér
geket. A Mátyás-szobor^ körüli 
padokon fiatal anyák fúrdet’k az 
októberi napfényben gyermekeiket 
és rémülten tárgyalják az egyre 
fenyegetőbb kiütéses tífuszjárvány 
veszélyét.

A Mária királyné-utcában, 
szemben a városházával, négy
tagú koldus család indít rohamot 
a siető járókelők ellen. Alamizs
náért könyörögnek. Az anya a 

. j'árdaszélen ül és az egyik cseme
téje hajából szedegeti ki a férge
ket. A feje felett hatalmas plakát 
ordítja a hatóságok járványelle
nes intézkedéseit — köztük a kol
duló és vándorló árusok kitiltását, 
eltávolítását.

HOL A RENDŐRSÉG?
A rendőrkvesztor nyilatkozata 

jut eszünkbe, hogy a rendőrség 
négyszázötven koldust, csavargót 

és munkakerülőt szedett össze a 
város területén. Az első nap igy 
is történt. Elég későn, de mégis 
megmozdult a rendőrség. De miért 
nem folytatják a város megtisztí
tását a fertőző férgeket terjesztő 
elemektől? A tífuszjárvány még 
nem szűnt meg. Hol van a rend
őrség, ha a város központjában 
állandóan ott látható a koldulok 
és csavargók hada.

A városi tisztiorvosi hivatalban 
dr. Prédán León tisztifőorvos is
mét a megbetegedések emelkedé
séről számol be. Tegnap még ked
vező adatokat ismertetett, ma már 
az uj eseteket jelenti.

■— Két uj megbetegedés és több 
haláleset történt. Az elhalálozás 
pontos számáról még nem kaptunk 
jelentést — mondja a főorvos, 
közben arra tér rá, hogy a legerő
teljesebben folytatni kell a féreg- 
telenitési eljárásokat, mert még 
mindig igen sok, ijesztően sok a 
férges emberek száma a városban.

Mikor megemlítjük a főorvos 
előtt közvetlen tapasztalatainkat 

a kolduló és napfürdőző tetvész- 
kedő kóbor elemekről a város szi
vében — hitetlenkedve csóválja 
fejét.

— Mit csináljunk? — kérdi el- 
komorodva — ez már nem az 
egészségügyi hatóságok, hanem a 
rendőri közigazgatás dolga. ‘

FOKOZOTT TISZTÁLKODÁS 
— SZAPPANT A FOGYASZ
TÓKÖZÖNSÉGNEK

Dr. Prodan León tisztifőorvos 
visszatér a közönség fokozott tisz
tálkodására és közli az egészség
ügyi hatóságok vezetőinek azt a 
megállapodását, hogy ezentúl a 
féreggel talált személyek névsorát 
a sajtón keresztül közlik a nyilvá
nossággal, hogy ezzel is rászok
tassanak mindenkit a nagvobb- 
mértékü tisztálkodásra.

Nagyon helyeseljük a tífuszjár
vány megszüntetésére irányuló 
legerélyesebb hatósági intézkedé
seket is, de nem mellőzhetjük en
nél megemlíteni azt, hogy éppen 
olyan eréllyel kell illetékes hatósá

gainknak a városban fennáiló 
szappanthiányt megszüntetni. 
Nem elég pellengérre állítani a 
féreggel találtakat, hanem gon
doskodjanak végre az illetékesek 
arról is, hogy a közönség meg- 
kaphassan az üzletekben a min
dennapos tisztálkodáshoz feltétle
nül szükséges eszközöket, hogj’ a 
háziasszonyoknak ne kelljen egy 
nágymosásra való szappan után 

A a tífusz ellen.
KOLOZSVÁR. — A Romániai Demokratikus Nők Szövetségé, 

nelí kolozsvári szervezete felhívással fordul a város összes asszo
nyaihoz, amelyben a kiütéses tífusz elleni harcra hívja fel őket.

— Ebben a nehéz percben tőletek is függ gyermekeitek élete 
— mondja a felhívás. — Önkéntes női brigádok a város egészség
ügyi szerveivel együtt még a mai nap folyamán felkeresik lakásai
tokat, hogy megadjanak minden szükséges felviiffgositást, ami a 
borzalmas járvány leküzdéséhez szükséges.

— Tanácsoljuk, hogy legyetek fegyelmezettek és a piacon 
kerüljetek minden sorbaállást. A tisztaságért pedig indítsatok har
cot, mert ez a leghatásosabb fegyver a kiütéses tífusz ellen —x 
fejezi be felhívását a Romániai Demokratikus Nők kolozsvári szer

vezete.

valóságos hajtóvadászatot tartani 
és azt zugban beszerezni.

A közönségnek meg kell tennie 
mindent — és ez a saját érdeke 
—, hogy a járványveszély leküz
désében hatóságainkat segítse, de 
a hatóságoknak is meg kell tenniök 
a szükségeseket. Csak így remél
hetjük azt, hogy gátat tudunk 
vetni a tífusz további elharapó- 
zásának.

i rés sstöss
Példáilasi Kegyetlenséggel végrehajtott kéjgyilkosság tettesének 

nyomában a rendőrség
nyomozók birtokába, ami arra vall, 
.hogy több hasonló gyilkosság ter
heli a most üldözött emberbőrbe 
bujt fenevad lelkiismeretét.

A rendőrség nyomozóinak azon
ban fáradhatatlan szívóssággal si
került az utolsó pillanatokban 
újabb nyomokra akadni és igy le
hetséges, hogy órákon belül meg-

BUKAREST. — Az egész or
szág területére —■ igy Erdélyre 
is —- kiterjedő hatalmas bajsza in
dult egy bukaresti kegyetlen kéj
es rablógyilkosság tettesének kéz- 
rekeritésére.

Bukarestben borzalmas kegyet
lenséggel meggyilkolták Z. í- ka
pitány fiatal, elvált feleségét. Mint 

■a nyomozás eddigi adataiból kitű
nik» a fiatal asszony a Csizmidzsiu' 
parkban megismerkedett egy fér
fivel, aki hol budapesti, hogy er
délyi orvosnak adta ki magát. A 
férfi rövid idő után megnyerte a 
fiatal nő bizalmát és annak laká
sára . költözött. Néhány napi 
együttlét után, mikor megtudta, 
hogy az asszony hol tartja értékes 
ékszereit, az egyik éjszaka a leg
nagyobb hidegvérrel megfojtotta 
és kirabolta.

A gyilkosságot csak a tett el
követése után néhány napra fe
dezték fel. Ugyanis a szomszédok
nak feltűnt, hogy az asszony egy
általán nem mutatkozik- A napon
ta bejáró takaritóasszony végre is 
rosszat sejtve, a rendőrségre ment 

. és ott. jelentést tett a gyanús ügy
ről.

HULLA A HÁLÓSZOBÁBAN
A helyszínre kiszálló rendőrök 

feltörték a lezárt ajtót. A hálósz.o- 
\ '"bába behatolva, borzalmas látvány 
í tárult eléjük.
’ Az ágyon, halálbadormedve- fc- 
.) lig a szőnyegre csúszva feküdt a 

szerencsétlen áldozat. A gyilkos 
valÓ3zinüleg álmában lepte meg a ' 
mit sem sejtő asszonyt és

rövid dulafccdás után az előre ■ 
elkészített zsineg hurkát ni]akú~ 1 
ba veid te és meț/fojtol la.

A gyilkosság után felforgatta a , 
lakást és az összes értékeket, köz.- ' 
tűk hagyertékü ékszereket is, egy , 
kis bőröndbe csomagolta és még' 
az éjszaka leple alatt, eltávozott.

A megejtett orvosi vizsgálat sze
rint nemcsak rabló, hanem kéj
gyilkosság is történt. A gyilkos 
olyan borzalmas kegyctlcnségg.’! 
bánt cl áldozatává), hogy miri'icri 
feltevés s:<rint ncin éveim''jii. En
nek ellenére rendkívüli ravaszság
gal készítette elő tettét.

ren<Iőrség n yomozá ■ 
szerint a veszed, 

teltének elkövetési 
clhaoyla Bukarestet.

A gyilkos személyleirása — ma- 
ejas, kisportolt alakú, mintegy 30 
ev körüli, borotvált arcú, apró, 
szúrós szemekkel, brutális arcvo
násokkal, hosszú, hátrafésült gesz
tenyebarna hajjal. Egyik különös 
ismertető jele, hogy általános szo
kása az, hogy mint szenvedélyes 
dohányos, szívás közben a ciga
rettát állandóan a szája szögleté
ben tartja. ■

Valószínűleg szürkét ruhát visel, 
kalap nélkül.

A példátlan kegyetlenséggel 
végrehajtott rablógyiíkossáq tet
tesének kézrekeritésérc a hajsza 
éjjri-nappal folyik, annál is in
kább; mert sok olyan adat jutott a

Egyesültek s koFozsvár! ramáw 
és magyar egyetem líáMwstíjsl

2OO ezer frank értékű árut kap as „Internațional 
Students Serviee^-íől Romv nia diáksága

egyetemi ifjúsága jogosult a szervezet 
anyagi támogatására. A segítés sorrend
jében világviszonylatban is csak Kína 
előzi meg Romániát. Románia a Kíná
nak nyújtandó segítség pénzértékének 
egynegyed részét fogja kapni és ez. a 
kongresszus döntésének értelmében 160—, 
200.000 svájci frank lesz. Negyvenezer 

i áru már útban is van 
tonna .cukor, 3 tonna 

zsiradék és 2 tonna, kondenzált tej.
Angol diákok az I. S. S. akciójától

az

KOLOZSVÁR. •— Sajtókonferencián 
számolt be Mihai Gafița, az egyetemi 
Demokrata Diákarcvonal országos elnöke 
azokról az eredményekről, amelyeket a 
Diákszövetség az elmúlt tanév befejezésé
től az uj tanév kezdetéig kivívott.

— örömmel jelentem be — mondotta
— a kolozsvári Ferdinánd Tudomány
egyetem és a Bolyai Tudományegyetem . svájci frank értékű 

____  __ diákközpontjának egyesülését. Közös Románia felé 
ÖldÓdVaz utóbbi*idők  'íegborzal- menkánk'elvégzését anyanyelvűnk külön- 
masabb kegyetlénségévsl'. végre-. b°7^<; ,I1C™ Aátolni„ fogja,_ hanem még
hajtott rablógvilkosságok egyiké- ,inbább «“mélyíti az őszinte baráti köze- függetlenül gyűjtést rendeztek a romániai 

i rpifplvA ’ •• ledest. egyetemi ifjúság élelmezési helyzetének'
c* Ar/lot&hon pwvélfíre Beszámolt arról, hogy dr. M. Adisa- megsegítésére: iooc Iriió kakaóból álló

y ... . 'gx-i'ÍLns s«’*a«1> a madrasi egyetem professzora, az küldeményük már megérkezett Buká
som az áldozatra, se a gy - ..Internațional Students Service" diát restbe A nermnlvánni

személyére vonatkozó részletesebb 
adatokat a hatóságok nem hoztak 
nyilvánosságra-

EihaFasstettăk a tBBîtâș Scezdetét

KOLOZSVÁR. — A kolozsvári magyar tankerületi felügyelőség 
ezuíon hozza az érdekeltek tudomására, hogy a nemzetnevelésügyi 
minisztérium rendelete értelmében a tífuszjárványra való tekintettel 
a kolozsvári iskolákban a tanítás október 6-án nem kezdődik meg.

A tanítás kezdetének időpontját a nemzetnevelésügyi miniszté
rium szabja meg az' egészségügyi hatóságok javaslata alapján. Az 
iskolakezdés időpontját a hírlapokban közli annak ideOn a tankerü
leti felügyelőség-

«ssórewM * ......... ...
KOLOZSVÁR. — Eredményes munkát 

végzett a kolozsvári rendőrség. Pontos és 
Tamás Traian-utca 15 szám alatti mé
szárosok titokban 10 marhát vágtak le 
azzal a feltett szándékkal, hogy szalá
minak feldolgozva megpróbálják hatósági 
áron felül forgalomba hozni. A feketézők 
nem védekezhettek azzal, hogy a feldol
gozott. árut hatósági áron hozták volna 
forgalomba, mivel a marhákat eleve 
maximált írón felül vásárolták.

A rendőrség karöltve a vármegyei 
gazdasági ellenőrző szerv embereivel, 
leplezte le a mészárosokat. A talált hus- 
mennyiséget elkobozták cs maximális 
áron fogják kiosztani. A Pontos és Tamás 
cég tulajdonosait azonnal letartóztatták. 
Fölöttük a szabotázsbiróság fog ítélkezni.

A kolozsvári rendőrkvesztura felhívja 
a város lakosságát, hogy amennyiben 
hasonló eset tudomására jut, azonnal 
jelentse a rendőrségnek. 1

A fővárosi 
tónak adatai 
mcs gyilkos 
után azonnal

A nyomozó munkába belekap
csolód -dt több város rendőrségé
nek bűnügyi osztálya is- Egyre 
több jel mttfnf arra, hogy a ke
gyetlen gyilkos Erdélyben rejtőz
ködik. A nagyatányu hajsza ez.' 
ideig még nem vezetett eredmény
re, azonban Ivpésről-lénésrc ha
ladnak előbbre a nyomozók é:; 
szinte óráról-órára jobban szorul 

> a hurok az elvetemült rablógyilkos 
körül.

„Internațional Students Service" diák 
világszövetség titkára Bukarest és Bras
só után meglátogatta a kolozsvári egye
temi központokat is. A látogatás szorosan 
összefügg az I. S. S.-nek Aarhusban, 
Dániában megtartott 22. kongresszusával, 
amelyen a román egyetemi ifjúság kül
döttsége is résztvett.

Űr. Adisashiah indiai egyetemi tanár 
Génién, Jugoszlávián és’ Bulgárián ke
resztül érkezett Romániába és közben 
mindenütt megvizsgálta az egyetemi hall
gatók országos helyzetét. Kijelentette, 
hogy Romániában találta Délkeleteuró- 
pának legjobban megszervezett diákköz
pontját.

Az „Internațional Students Service" 
jelmondata: „Segíts, hogy segítsenek!" A 
dániai kongresszuson megállapították, 
hogv 'Európában elsősorban Románia

restbe. A pennsylvaniai diákok 320 kiló 
kondenzált tejet juttattak el Bukarestbe. 
A küldeményt a brassói Kereskedelmi 
Akadémia menzája részére már ki is 
utalták. Az I. S. S. részéről megszavazott 
segítség második része ugyancsak élelmi
szerben és gyógyszerben a jövő év már
cius közepén fog az országba érkezni.

Románia egyetemi ifjúsága három va
gon kukoricát bocsát a diákyilágszövet- 
ség rendelkezésére, annak a kívánságának 
ad va kifejezést, hogy a küldeményt no
vember iy-ig juttassa cl Csehszlovákia 
ifjúságához, amely erre legjobban rá
szorul.

Az I. S. S. anyagi segítsége nagyban 
hozzájárul a diákotthonok és menzák 
fenntartásához — és a küld; menyből 
egyformán fog részesülni a rmr.án él 
magyar egyetemi ifjúság.

Tiltott hatúrátlppés kísérlete kenőben

NAGYVÁRAD. — Csipkés Jó
zsef kolozsvári kisiparos a borsi 
halárnál utazási engedély nélkül 
át akart szökni a határon Magyar
országra- A határőrök megállásra 
szólították fel, mire Csipkés még 
jobban meggyorsította lépéseit.

A határőrök soriüzet adtak 1c és 
Csipkés József több fegyvergofyó- 
tól találva, holtan terült cl a szán*  
tóföldön. A nagyváradi kaíonai 
ügyészség az ügyben megindította 
q vizsgálatot.

Elindult Kibédrőlt • r.

Ronpyoi ki< ^ol^alegény kopogtat 
he a l.olo/.a áii népi kollégiumba.

— Siklódi Józfcj rf tici cm. Kibédvéd 
gyaloyoltam be Kolor. ivarra. Ed cs- 
apám nincícn. Szegény ember volt és 
meghalt. Édesanyám nálánál is <ze%é- 
nyebb. Nem bit chartait. Hallottam, 
ho^y itt olyan kollégium is van, ahol 
v/cpétty paras/tjiifk tanulhatnak. Hál 
én s:'cp,ény is vagyok, meg paraszt is 
ínyünk. Gondoltam, hátba sikerül.

Érte sitójét mfft.itja. A gimnázium 
negyedik ov/.tályáról szó/ó magánvi^s- 
eta jegyei. Csupa kitünú meg jeles.

'—^^yile iskolában egy tanár i< 
megnézte s azután engem is 'megnézett, 
mint a medvét, lai megk.'eztem tőle: 
a inkámmal tetszik iisv.'chas<>nlitani? 
T.<: ■ i‘..A: ki i i'^-ctt cs a fejét c/óva!' 

mirata'
.. •’«;ld. rwíából.

— Hát azért jöttem el ide. Hátba nem 
néznek csodabogárnak. Mert ín most 
izolg.degény vagyok és hajnaltól estig 
dolgozom, mint apám és nagyapám és 
a többi rokonaim. Nem is irtózom a 
munkától, de tanulni akarok Kiest 
borom óta szeretem és csudilom a gé
peket él a könyveket. Úgy gondolom, 
hogy a szegénységet csak ezekkel le
het kipusztitani. Azt mondtam ed 
dig ... ha rám szakad az ég és az. 
éltszakai lámpa kiégeti a két szeme
met és ha nem légit senki, akkor is 
tanulni fogok. De nem lehet igy . . . 
Nem lehet, mert időnap előtt elfárad 
az ember és egyszer 11 gy elfárad, hogy 
nem pírja tovább. A szegénység gond
ját, meg a tanulóiét is cipelni nehéz, 
dolog. P.n az. egyiktől meg akarok sza 
badulm. ísdesapám is ezt akarta: 
mondják, hogy megszökött a faluból

c» HUht. /Izfdrt h.í7.d}őtt. Ak‘
boiíEri uhnem j.rr/jZ.’ olyan hitel:, 
ho'^y népi holléyinmol: lennének. Ab’ 
kor d tanúin: abttró parat/tok kivált 

keppen csu.l.'.lu^.v'étk vnltdk. De rno.n 

ncyr vicf.i .iz’f.k?

Kampói kérdőjel rai/olóiloít u /Zf*  

mébe í jcsxültcn 'art a jele.ette.

— Nem. Vege nntr anned' d? idoi> 
Népi káliépjfta lettel. A rt»i"yo< ‘ 
it.ol^dicgénybvl népi kidlegifta far 
tanulni jog nyugodt.m ét tidmc 
kell kéfl.ijta gondot cipelnie. A 
^énys/yét if, me^ a tarnAán 
nulni foț f/tvosan éi olyan

<;» ’ cfok p.írn/.íjm iit'íh. 
tanulni -i h
mindíi;-fA.t rzuííir o-,my

ir‘-.

Ló
A

n/w

I7C*
/<. 7'j

WLíV.J. CNÍ.

í ■'
•d.\

, Ere

]>UKs\ IIHST....... (Mttnkssltir
síink tcls'jsinji li'iitcsc.) A Mfl- 
sftpcrs- Népi SrínTts'fp szcrrjalniti. 
'.is.ír.'i mé'ti clUsdter fofiieiniiíH 
mcșl.-inilif- ihtk,i7es.'b' n n >”,1" 
i/tt.tr mit''/:i/< Fi rit * hall'tutssk ,r'i>í 
(iillișiiinn.i. .1 - e'ttiels'te husgnti. 
oi .s -srn-li/rs' t’ tv' .-s íi ls<öté-<iif.m 
.t-.rd.-rt a ii:.il:rd:nt fn<iadj,i 
"kik n rsvn.rn min-ftt/s'i' mt" f.A- 
kt>;n, t. be x 11 nm-lrí n.hés. scș/ck 
b l;ti ■ -i, < nő l>s'» s.'-.il:u-.-qulc
v,m mri/jibits msișmitr btn'ti 111 ,i‘ 
nifi l;ie<i '■tsi-ís'-krs' i*.  A ué~pi 
k'ill'inam hrrrt;'loZe.‘s'lirz 
i'ennf.it bi.'i.ihsv i's'szbcn az ailoni 
• ’■ : - ul, részben ®

'.irirjllar lÖVSO'l'l'-
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Tájékoztató az augusztus 15.a után fizetendő lakbérekrőlÍRÉ
VILÁGOSSÁG

• Szerftfesztőség és kiadóhivatal: Kolozsvár, Brassai-utca *?.  
Távbeszélő: 258.

Felelős szerkesztő: BALOGH EDGÁR.
£2őfízet-*s:  di’ egy hónapra 120 lej. Papoknak, tanítóknak, nyug-

öija-.knak 100 lej. — Postaesekkszám: 40.625.

Hora és csárdás Zsíbőn
Mindenki nagy lelkesedéssel várta a szüreti felvonulást s gyö

nyörködött a több, mint ti? éve szünetelő látványosságban. Szép és 
látványos volt a szinpompás öltözetekben, vidám zeneszóval, ökörfo
gaton s táncoló lovakon felvonuló román és mogyar ifjúság, amely 
a felvonulás utón jókedvvel táncolta el a palotást s korát, a csér 
dóst és a szírbát. A rendezés nehéz (munkájából különösen a MNSz 
női tagozata vette ki a részéi. A kitűnő zsibói gazdasszonyák fárad
hatatlan munkája a legnagyobb elismerést aratta.

Hogyan kell kiszámítani az uj lakbéreket?

A DÉDA — SZERETFALVA 
VASÚTVONALON, amelyen a 
visszavonuló hitleristák 11 na 
gyobb és 21 kisebb hidat, vala
mint 2 nagy alagutat robbantot
tak fel, a tulajdonképpeni vasút, 
vonalon kívül, május hónap óta 
szorgalmas munkával folyik a 
helyreállítás. A munkálatokat elő
reláthatólag novemberre befejezik 
és az Erdély északi részére nagy
fontosságú vonalat november vé
gén újólag átadják a forgalomnak.

FELHÍVÁS a HADIROKKANT ÁR
HOZ! Kolozsvár város polgármesteri hi
vatala, belügyminiszteri rendeletre fel
hívja az összes hadirokkantakat, árvákat 
és özvegyeket, hogy az anyagi (vagyoni) 
helyzetükre vonatkozó vallomási ivet sür
gősen adják be. Az összes hadisegélyre 
nyilvántartottak jelentkezzenek a város 
hadigondezó irodájában, Városháza, 
Szabadság-tér i. alatt legkésőbb október 
io-ig, ahol a kitöltendő űrlapokat átve
hetik és a szükséges felvilágosításokat 
megkapják.

SEPSISZENTGYÖRGY ÚJJÁ
ÉPÍTÉSÉRE tömegesen jelentkez
nek a dolgozók. A legutóbbi va
sárnap 170 dohánygyári munkás 
végzett önkéntes újjáépítési mun
kát. Eddig 585 munkás dolgozott 
teljesen ingyen a város szebbé- 
tételéért. A nagyszabású munka a 
Kommunista Párt kezdemény ezé- 
zésére indult meg.

MIKOR KELL FELMONDANI A 
RADIÖELÖFIZETÉST? A stabilizáció 
után sokan — pénzhiány miatt — le
mondták a rádióelőfizetést. Több olva
sónk panaszkodott, hogv a Rádió Társa
ság hathónapi előfizetési dijat fizettet 
meg azokkal, akik az előfizetést felmond
ják. Ez. a panasz nem helytálló. A Rádió 
Társaság szabályai szerint a felmondást 
az évnegyed lejárta előtt egy hónappal 
előbb (tehát például az október elsején 
kezdődő évnegyedet legkésőbb szeptem
ber i-ig) kellett bejelenteni. Ha a rádió
előfizető ezt elmulasztja, tehát a megkez
dett évnegyed közben történt felmondás 
esetén a rádióelőfizetőnek a dijat a kö
vetkező évnegyedre is ki kell fizetnie.

GYUFÁT KAP A FALVAK LA- 
KOSSÁGA. A Nemzeti Szövetke
zeti Intézet, az INCOOP 10 millió 
csomag gyufát oszt ki a közeli 
napokban a falusi lakosság kö
zött.

(♦) Frimaria comunei Baciu. Nr. 739/ 
1947. HIRDETMÉNY. Kisbács község 
elöljárósága közhírré teszi, hegy 1947 
október 12-én 9 órakor a község erde
jéből nyilvános érverés utján eladásra 
kerül 640 darab nagy tölgyfa szerszám
nak és 19 hold erdő tűzifának való. Az 
érdeklődők reggel 8 órakor jelenjenek 
meg a községházán, ahonnan elindulnak 
a helyszínére. Baciu, 1947 október 1. 
N. Marin, primar. V. Rusu, notar.

A hivatalos áraknál !0—50°/o- 
knl olcsóbban árusít 
(nagyban és kicsinvben)

könyv- és papirüzlet. P. Li- j 
berlát'i, Szabadság-tér 7 sz. | 
Iskolásoknak, iskoláknak és iskolai i 
szövotknzetoknok dúsan felszerelt j 

, raktár iskolaszerekből, tanköny- J 
o Cukhf'.l. í
í Nyomdáknak, könyvkötészeteknek j 

mindenfajta papirkolönlcges'-ég. J 
Könyv- és papirkoroskodéseknek I 
nagy választék az iskolaidényre.

1 lllatrxortáraknak, gyógyszertáraknak j 
ét drógüt’oteknokselyempapirszal- j 
vétik, toil' t.r nanir I
Magán ót államintíz.- ínyeknek gaz- 

választék irodaszerekben.
ashoíásoA l siessetek 
ffeilratltoznl nálunk 

fanKönyvekért.

778 VASÚTI KOCSI TERMÉNYT 
szolgáltattak be Szatmár megyében. Bú
zából 664 vagon volt a megyére kirótt 
mennyiség, de csak j6j vasúti kocsi bú
zát gyűjtöttek össze, rozsból 89 vagon 
helyett 91 vasúti kocsit, árpából a beszol
gáltatandó 35 és fél vagonnal szemben 39 
vasúti kocsit, zabból viszont a rossz ter
més nuati 119 vagon helyett csak 83 
vasúti borsival szolgáltattak be. Szatmár 
megyében összesen 905 vagon helyett 778 
vasúti kocsi gabonanemüt szolgáltattak 
be, tehát az előirt mennyiség 86 száza
lékát

HÉTFŐN AZ UTOLSÓ NAP a' 
uj élelmiszer, és ruházati jegyek 
kiváltására. A városi közellátási 
hivatal értesíti az érdekelteket, 
hogy az uj élelmiszer- és ruházati 
jegyek még csak hétfőn, október
6-án  válthatók ki. E határidő után 
több uj jegyet a közellátási hiva
tal nem ad ki.

taeălt gyermekek a rend
őrségen. Hat év körüli kisleányt és 4 
év körüli kisfiút vittek be az utcai já
rókelők a III. kerületi rendőrségre. A 
gyermekek az utcán sírtak, hogy elvesz
tették szüleiket. Sem szüleik nevére, sem 
lakásuk helyére semmi felvilágosítást nem 
tudtak adni. A rendőrség a talált gyer
mekeket gondozásra átadta a Rá- 
kóczi-uti gyermekmenhelynek és szüleik 
megkeresésére a nyomozást megindította. 
A rendőrség kéri, hogy mindazok, akik 
valami felvilágosítást tudnak adni a két 
gyermek szüleinek kilétére, jelentkezze
nek a központi rendőrség bűnügyi osz
tályán.

INTERNÁLÓTÁBORBA utaltak 
Nagyváradon 32 férfit és két nőt, 
aldk bejelentetlenül laktak Nagy
váradon. Azokat a háztulajdono
sokat, fő- és albérlőket, akik ide
gen ellnek szállást, lakást adnak 
és 12 óra alatt nem jelentik be s 
rendőrségen, megindít,ják a köz
igazgatási eljárást és internálják 
őket.

(») köszönetnyilvánítás. Há
lás köszönetét mondunk mindazoknak, 
akik felejthetetlen kisleányunk Schmidt 
Jolii temetésén résztvettek és részvétük
kel fájdalmunkat enyhíteni igyekeztek. 
A gyászoló család.

POSTA VAMOT létesítettek Aradon a 
külföldről érkező csomagok elvámolására. 
A legközelebbi vámhivatal eddig Temes
váron volt és az aradi csomagokat is 
odavitték elvámolásra. Ez természetesen 
késleltette a .csomagok kézbesítését. Az 
Aradra címzett csomagokat a jövőben 
Araion vámolják el és a címzettek je
lenlétében bontják fel és ellenőrzik.

MUROKORSZAG néven ismerik a 
Nyárádmente szorgalmas falvait, amely
nek lakossága most értékesítő szövetke
zetbe tömörült. A Magyar Népi Szö
vetség kezdeményezésére Nyárádmente 
lakossága, amely különösen zöldségterme
léséről híres, értékesítő szövetkezetei ala
kított és ezzel biztosítja fáradságos 
munkája gyümölcsének jobb értékesítési 
lehetőségét. A híres nyárárlmenti zöldsé
get valószínűleg a Kaláka Szövetkezet 
ipartelepén fogják feldolgozni.

ÉJSZAKAI TRAF1KRABLÖK KO
LOZSVÁRT. Laczka István Hunyadi-tér 
rr alatt lévő trafikját szombatra virradó 
éjjé: ismeretlen tettesek feltörték és onnan 
nagyol.b n-ennyis-'gii dohány- és cigaret
tán emut zsákmányoltak. A kár mintegy 
tízezer lej. A rendőrségi vizsgálat meg
állapítása szerint gyakorlott trafikrablók 
követhetlek cl a betörést, ugyanis a ne
hezen értékesíthető okmánybélyeg készle
tet érintetlenül hagyták cs csupán a fel
bontatlan pakolásu dohányt és cigaret
tát vittek cl. A tettesek kézrekeritésére a 
nyomozás megindult.

(*)  OKTÓBER i-ÉN este 10 óra utá . 
elveszett a Kossuth Lajos utca és Rudolf- 
ut kőzett egy drip rétikul értékes tar 
tatommal és Simon I,ca névre szóló ira
tokkal. A becsületes megtaláló, úgyszin
tén a nyomravezető nagy jutalomban re
szelik Jelentkezni Erzsébet-ut 4 alatt 
Hcinridinéi.

,*)  TANÍTOK 6 hónap alatt natúrból, 
kottából hosszabb idő szük-éges. Hegedű 
van. Sztojka, Agyagdomb-utca 14.

KOLOZSVÁR. — A hivatalos 
lap szeptember 30-iki 225. számá
ban közzétett 1270-es számú mi
nisztertanácsi napló az 1947 
augusztus 15-e és 1948 április 23-a 
közötti időre esedékes lakbérek 
kérdését szabályozza.

A lakás céljait szolgáló helyi
ségek bérét az 1940 október 26-a 
előtt kötött szerződéseknél a régi 
lejben legutóbb fizetett törvényes 
házbér alapján, mig ez időpont 
után bérbevett lakásoknál az 
1938. évi bér alapján számítják ki. 
Az üzlethelyiségek és egyéb, la
kás céljait nem szolgáló helyisé
ge!^ bérénél kizárólag az 1938-as 
bérek az irányadók, amelyeket 
egyes bérlőcsoportoknál csökken
tének, másoknál felemelnek.

Az 1938. évi bér megállapításá
ra háromféle módozatot ismer a 
rendelet. Elsősorban az akkor 
érvényben volt szerződés az irány
adó, ha az feltalálható. Abban az 
esetben, ha az 1938. évi szerződés
ben kikötött lakbérben bennefog- 
laltattak a mellékdíjak is (fűtés, 
viz, szemétdij, stb.). az 1930. évi 
lakbérből 25 százalék levonandó 
azokban a házakban, ahol közpon
ti fűtés is van és 10 százalék ott, 
ahol fűtésről nem gondoskodnak. 
Az így adódó bér alkotja a számí
tások alapját. Ha a helyiséget 
nem adták ki bérbe az 1938. évben 
vagy nincs meg a bérleti szerző
dés. az adókönyvekbe beirt bér. 
érték („valoarea locativa") teljes 
összege az irányadó. Ha az előbbi 
módozatok egyikével sem lehet 
megállapítani az 1938. évi bérösz- 
szeget. akkor választott bíróság
hoz lehet fordulni, amely össze
hasonlítás alapján állapítja meg a 
bért. A bíróság elnöke a járás
bírósági elnök, tagjai az érdekel
tek megbízottai.

KIK MENTESEK A KÜLÖN
LEGES HÁZBÉRADÖ ALÓL?

Mind a régi lejnek uj lejre tör
ténő átszámításával adódó, mind 
az 1938. évi bér alapján kiszámil 
tandó lakbérnek egy részét a ház
tulajdonosnak, más részét közvet
lenül az adóhivatalhoz kell be
fizetni. A lakbértörvény 6. sz? fa
szának a) pontjába tartozó sze
mélyek (köz- és magánalkalmarot- 
tak, munkások, hadigondozottak, 
deportáltak és ezek özvegyei, írók, 
újságírók. - színészek, stb.), vtt’a. 
mint a közhivatalok, íótékonvs'rti 
intézmények, stb. csrk a hó-falaj- 
donosiwk fimtreK. Az adó fizctc&e 
al&I mentesülnek.

Az ni házbérek augusztus 
15-től érvényesek. Ha valaki áz 
augusztus 15-e utáni időre is ki
fizette n házbárt még augusztus 
11-é előtt (például aki augusztus

a Prága el’sm verseire
Bukarest vág©sai©Kjás

BUKAREST. — Nagy érdeklő
déssel várják sportkörökben Prá
ga város atlétáinak romániai sze
replését. A prágaiak már pénteken 
megérkeztek a fővárosba és biza
kodással tekintenek a két s mos 
közötti találkozó elé. A csehszlo
vákiai atléták az országos bajnok
ságokon kitűnő eredményeket ér
tek el. Krejczar a rúdugrásban 410 
cm.-rel. Roschek a távolugrásban 
712 cm.-rol, Hausenbias a magas
ugrásban 195 cm.-rel, Kiesewettcr 
a gerelydobásban 71 m. 63 cm.-rel, 
mig Knotek a sulydobásban 15 m. 
32 cm.-es dobással győzött- Szép 
eredményeket értek el a cschazlo-

BUKARESTBEN szerepel ma 
délelőtt a hírneves francia ökölví
vó, Joan Jouas is, aki a Venus-Dú- 
lyiin Románia ökölvívó bajnoká- 
vaL Cliiriáckal 10x3 perces mér
kőzést viv. A találkozót nagy ér
deklődés előzi meg. Elővételben 
már eddig több mint 10.000 jegyet 
■.di-oi: el-

A KOLOZSVÁRI NB I-es csü
ngtök közül vasárnap az U Ma*  

;.',vásárhclven a Dcrmogant 
együttesével játszik barátságos 
mérkőzést. A Vasas együttese De
sen a CFR Somos újjászervezett 
csapatával játszik, mig a Dermața 

1-én kifizette az egész augusztus 
havi bért), a háztulajdonos a meg
felelő időre semmiféle követelést 
nem támaszthat. A bérlő azonban 
köteles az államnak járó adót 1947 
augusztus 15-vel kezdődőleg meg
fizetni, úgy, mintha nem is fizetett 
volna semmit a háztulajdonos
nak. Az október 1-ig esedékes ház
bért — nlint megírtuk, nem októ
ber 10-ig, hanem — október 26-ig 
lehet kifizetni.

Az adóba befizetett összegen, 
valamint a háztulajdonosnak fize
tett házbéren felül természetesen 
továbbra is fizetni kell a mellék
díjakat. olyan arányban, amilyen
ben ezt a lakók között eddig is 
megosztották.

Az alábbiakban ismertetjük az 
egyes lakócsoportokba tartozók 
helyzetét:

KIK FIZETNEK A RÉGI 28 
LEJÉRT 1 STABIL LEJT?

A lakbértörvény 6. szakaszának
a) pontja alá tartozók (közalkal
mazottak, nyugdíjasok, hadigon
dozottak, deportáltak, munkások, 
kollektivszerződés hatálya alá tar
tozó magánalkalmazottak, írók, 
színészek, újságírók, egyetemi 
hallgatók, szegénységi bizonyít
vánnyal bírók), amennyiben 1940 
október 26-a előtt költöztek be 
lakásukba, az 1947 augusztus ha
váig régi lejben fizetett törvényes 
bér 28-ad részét fizetik uj lejben. 
(28 régi lej megfelel egy uj lej
nek). Amennyiben T940 után köl
töztek a lakásba, az 1938-as bér 
45 százalékát fizetik. Az összeg 
teljes egészében a háztulajdonos, 
nak fizetendő. így ha valaki 1940 
előtt költözött be és legutóbb 2000 
lej házbért fizetett, ezentúl 714.26 
lejt fog fizetni: vagy amennyiben 
1940 október 26-a után költözött 
be és a lakásra vonatkozó 1938. 
évi szerződés például 2000 lejről 
szólott, ebből le kell vonni 10 szá
zalékot (szemét-, viz- és egyéb díj 
címén) és az igy adódó' 1800 lej
nek a 45 százalékát, vagyis 810 
lejt kell fizetnie uj házkénként.

KIK FIZETNEK 50 RÉGI 
LEJ HELYETT 1 UJ 
LEJT?

A. lakbértörvény 6. szakaszának
b) pontja alá tartozók (kollektiv- 
szci'ződés alá nem tartozó magán
tisztviselők, szabadfoglalkozást vik. 
kismarosok), amennyiben 1940 
október 26-a előttől laknak a la
kásba11, az 1947 augusztus haváig 
fizetett régi lejben kiszámított 
házbér 50-ed részét fizetik. (50 
régi lej helyett egy uj lejt), vagy 
amennyiben 1940 után költöztek 
be, az 1938. évi házbér összegét 
fizetik és pedig mindkét esetbén a 

vakjai versenyzők az egyes futó
számokban is.

Bukarest válogatottjában is a 
legjobb romániai versenyzők sze
repelnek. Moina, az Universitatea 
Európa-hirü xutója hat számban 
indul. A 100, 200. 400 méteres sík
futásban. a 4x100 méteres és a 
Balkán-váltóban, valamint a tá
volugrásban.

A Román Atlétikai Szövetség a 
prágaiak ellen a következő együt
test jelölte ki:

100 m.: Moina, Lupsa- 200 m.: 
Moma. Lupsa. 400 m.: Moina,
Jeeu. 300 m.: V. Pop, Pandrca-

S P O R 1 ű I R A V)
— zárt kapuk mögött — edzőmér- 
közest játszik a Haggibbor csapa
tával.

A KOSÁRLABDA NB I. negye
dik fordulójában vasárnap Buk?- 
restben a Viforul Dacia a plocsti 
CCMCM együttesével, mig a Spor
tul a nagyváradi Carmen csapatá
val mérkőzik. Marosvásárhelyen a 
helyi CFR—Medicina (Bukarest) 
találkozóra kerül sor. Kolozsváron 
a Derm.it.a—Telefoane (Bukarest) 
kosárlabdamérkőzés kerül leját
szásra. vfíit kapuk mögött.
DERMATA—HADSEREG C;.ma- 

raseșcu Kupa férfi tenisz merkő-

bérösszeg 60 százalékát a ház
tulajdonosnak, 40 százalékút köz
vetlenül az adóhivatalnak. (Pél
dául az 1938-as 2000 lejes bérből 
adódó 1890 lejből 10S0 lejt fizet a 
háztulajdonosnak és 720 lejt az 
adóhivatatnak).

A KERESKEDŐK ÉS IPA
ROSOK UJ LAKBÉRE

A 6. szakasz 6. pontja alá tar-, 
t-ozó kereskedők és iparosok, ha 
1940 előtt is a lakásban laktak, a 
régi lejben fizetett bér 75-öd ré
szót fizetik (75 régi lej helyett 1 
uj lejt), vagy ha Í940 után köl
töztek a lakásba, az 1938. évi bér 
kétszeresét. Mindkét esetben a 
bérösszeg 35 százalékát adják a 
háztu.la jűonornak, 65 százalékát 
adóba fizetik közvetlenül. (Az 
1938. évi 2000 Jejes házbért véve 
alapul, a 10 százalék levonása 
után adódó 1890 lejt kettővel 
megszorozva 3600 lej lesz az uj 
házbér, amiből 1260 lej jár a ház
tulajdonosnak, 2340 lej pedig be
fizetendő adóba).

A lakás céljait nem szolgáló 
helyisége?; bére a következőképpen 
alakul:

Állami, városi, vármegyei hiva
talok, jogiszemélyiségek, iskolák, 
kórházak, népjóléti intézmények, 
szövetkezetek, szerkesztőségek^, 
politikai pártok, stb. (lakbértör
vény 7-ik szakaszának a) pontja)’] 
az 1938. évi bér felét fizetik ai 
háztulajdonosnak. Adót nem fizet
nek.

Öt munkást foglalkoztató vagy 
5 lóerőre berendezett műhelyek 
tulajdonosai, valamint a szabad
foglalkozásúak az 1938. évi bért 
fizetik, amiből 60 százalékot a 
háztulajdonosnak adnak át, 40 
százalékot pedig adóba fizetnek bo.

Kereskedelmi és ipari vállalatok, 
klubok, szállodák által elfoglalt 
helyiségek bére az 1938. évi két
szerese, amiből 40 százalék a ház
tulajdonosé, 60 százalék az államő,

A luxushalyiségek után (lakbér
törvény 7. szakasza e) pont) az 
1938. évi bér háromszorosa fize
tendő, amiből 25 százalék a ház
tulajdonosé, 75 százalék az álla
mot illeti.

A * lakbérek megállapításával 
kapcsolatosan nagy nehézségek 
mutatkoznak Északerdélybén. A' 
legtöbb adóhivatalnál, Kolozsvárt 
sem találhatók fel az 1938. évi adó*  
könyvek és igy a vitás estekben’ 
az érdekeltek nem nyerhetnek 
pontos adatokat a régi bérekre 
vonatkozóan. Ott, ahol a háztulaj
donosoknál megvannak a régi 
szerződések, semmi nehézség sük 
csen. Vitás esetekben — amint ir
tuk — a bírósághoz lehet fordul
ni, amely összehasonlítás alapjág 
állapítja meg a bért.

1500 m.: Pandreá, V. Pop. 5000
m.: Cristea. R- Jonita. 10.000 m.: 
D. Cristea. R. Jonita. 110 m. gát: 
V. Dumjtrescu. Kiss László. 400 
m- gát: V. Ludu, Kiss László. Tá’ 
volugrás: Moiná, Ghiurita. Topo- 
voleanu. Magasugrás: Sőtér, V. 
Duinitrescu. Rúdugrás: Dragomir^ 
E;,ciu. Sulydobás: Guruit. Schul- 
íery. Diszkosz: Gurau. D. Cons*  
tantin. Gerely: Bclba, Ștefan- Ka- 
lapíicsvctés: Biró, D. Constantin.

A mai nemzetközi atlétikai ver
senyre való tekintettel Bukarest’ 
ben nem lesznek labdarugó mérkő
zések.

ő
zé.s lejátszására kerül sor a na*  
pókban Kolozsváron- A. börgyária- 
kat az egyéniben Pusztai és Brân
dușa. mig Radó—Bekéi a párosban 
lógják kt'nvisclni.

MEGHALT MÁZSA ISTVÁN, Hn-i.-í- 
nit volt többszörös keré’márosbainoka, 
utóbb a Vasas SE vezet."■'gének tagja. 
A közsmert sportember tt-n'-etese október 
6-án, hétfőn dclt’i'ii 5 órakor lesz' a 
házsorgárdi temető halottas kápolnájá
ból. A Vasas vezetősége felhívja tagjait 
és a szakosztályok összes játékosait, hogy 
a temetésen testületileg vegyenek riszt 
Gyülekezés héfőn délután 4 órakor aa 
egyesület Petőfi-utd 9 szám alatt
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Ölflí
A JBethlen-vár alatt uj világ épüli a két nép békevára

NAGYENYED. — A lebukó 
nap csodálatos fénnyel veszi körül 
a múltat jelképező ősi templomot, 
a Bethlcn-várat és kastélyt. Az 
alatta sétálók a mai kor emberei- 
akik a mult tanulságaiból építe
nek uj életet

Nagyenyed lakói tanultak a 
múltból s ma a megnyugvás- a bé
kesség, az egymásrautaltság- 
testvériség csodákat müvei.

Nagyenyed mai életében csupán 
a város egyheti krónikáját kell 
átlapozzuk és tapasztalhatjuk, 
hogy a múltat minden fonákságá
val elsöpörte az a vihar, amely a 
szabadságot hozta el a délkeletcu- 
rópai államoknak.

Az ARLUS nagyenyedi szerve
zete szeptember 27-én román és 
magyar nyelvű közös művészi es
tet rendezett. A városnak apraja- 
nagyja együtt volt. És az újjászer
vezett ARLUS vezetősége, amely
ben , Rosca Iosif dr. főorvos és 
Császár Gyula gazdász az elnökök, 
magyar és román nyelven közösen 
hirdették, hogy az egyenjogúság 
elve, amelynek legfőbb hirdetője 
és megvalósítója, a Szovjetunió, 
Nagyenyeden is mindjobban való
sággá válik.

Még aznap este, a Nagyenyedre 
visszatérő 6-os hegyivadászok mu
latságán, mondotta a katonaság 
parancsnoka:

— Nem népek elnyomása- ha
nem felemelése a nép hadseregé
nek hivatása és többet nem lesz ez 
a .hadsereg az együttélő népek el
lensége, hanem azok baráti Szövet
kezésének zászlóvivője.

Barabás Miklós, a Magyar Népi 
Szövetség városi elnöke, üdvözlő 
szavaiban a következőket mon
dotta :

— A mult idők kisebbségben 
élő népei számára büntetés volt 
katonának lenni. Ma a demokrati
kus hadseregben kötelességének 
érzi mindenki, akit odaállít a kö
zös hazának érdeke.

KÖZÖS A CÉL. KÖZÖS 
AZ ELLENSÉG

Nagyenyeden a román—magyar 
barátság nemcsak az ünnepélye
ken nyilvánul meg, hanem a min
dennapi életbon is. Szeptember 30- 
án a MNSz nagyenyedi szervezete 
nevében Barabás Miklós lelkész 
gyűlést hivott össze, amelyen a 
Város román és magyar vezető 
egyéniségei jelentek meg. A gyű
lés célja a nagyenyedi Román— 
Magyar Társaság megalakítása 
volt. Az egybegyűltek közös óha
ját román nyelven Muntean Enea 
polgármester, magyar nyelven Ba
rabás Miklós a következőkben fo
galmazták meg: ,

— Egymás történelméből’ kul
túrájából és munká jából csalt azt 
ismerjük, ami elválaszt. S azok, 
akik azt tudatosan igy hirdették, 
mindkét nép fiait a romlásba vit
ték. Az a tény, hogy mind a ro" 
mán, mind a magyar népnek közö
sek a céljai’ közös az ellensége s 
tekintettel’ hogy ebben az ország
ban a két, nép fiai együtt élnek, 
eggyé kell kovúcsolódniok. 
akik a két nép örök barátságáért 
harcolunk, .. 
lenni ennek a gondolatnak.

A nagyenyedi román—magyar 
társaság ideiglenes tiszlikarának 
tagjaiul a következőket választot
ták meg: elnök Munteanu Enea 
polgármester, alelnökök: Barabás 
Miklós, a MNSz hclvi elnöke cs 
Pauncscu loan rendőrfőnök-

KÖZÖS SZÖVETKEZET 
AIAXKULT ENYED EL
LÁTÁSÁRA

A kis város minden egyes embe
re komolyan csatlakozott a kor
mány gazdasági újjáépítési harcá
ba és annak végső diadalát akar
ja. Ez a harc is a román—magyar 
együttműködés jegyében zajlik le. 
Szeptember 30"án az összes nagy
enyedi. különböző célú, román és 
magyar szövetkezetek a Kaláka 
szövetkezet székházában közös 
gyűlést tartottak- A gyűlésen 
elhatározták, hogy a nagyenyedi 
összes szövetkezetek egy közös 
szövetkezetté alakulnak.' A fúziót 
6 különböző cé]u szövetkezet köz
gyűlése magáévá tette és ezzel 

mí,

zászlóvivői akarunk

hozzájárultak, hogy Nagyenyed 
gazdasági életét szövetkezeti utón 
szervezzék újjá.

MANIU ELÍTÉLÉSÉT 
KÖVETELIK

Nagyenyed mind magyar, mind 
román népe a napokban keményen 
megbélyegezte mindazokat, akik a 
múltban szembeállították a két né
pet. A Demokrata Pártok és a 
Népvédelem közös gyűlést tartot
tak. amelyen követelték- hogy ál
lítsák bíróság elé mindazokat, akik 
elpusztult ezrek és ezrek életéért

és a szabadságukért küzdő népeket demokrá 
ciánk megszilárdításával segítjük

— mondotta Lyfca László fővárosi tömeg^ülésen
BUKAREST. — A görög sza

badságharcosokat segítő nemzeti 
bizottság központi vezetőinek kéz- 
deményezéséré pénteken délután a 
fővárosban hatalmas arányú tö- 
meggyülés tüntetett a szabadság
harcát folytató görög nép mellett;

Az egyetemi téren összegyűlt 
óriási tömeg előtt elsőnek Nico- 
lae I. G. Lupu, a nemzeti bizott
ság egyik vezetője beszélt, hang
súlyozva, hogy a ■ görög szabad
síi ^harcosok a világ békéjéért is 
küzdenek. Mezincescu államtitkár, 
a CAK.S főtitkára azt hangsúlyoz
ta, hogy a békeszerető népek csz- 
szefogása a kis görög nép szabad
ságharcosainak megsegítésére 
minden dollárnál nagyobb segít
ség. Az Antifasiszta Nők Szövet-

Írásművelő tanfolyamokat indít 
a Magyar Népi Szövetség 

BésslveszosA a kormányzási mmii<aíerv 
megvalósításában

KOLOZSVÁR. — Az írástudatlanság hagyományokkal szemben gyökeres szer
árnyékként borul népünk nagy tömegére. 
A reakciós, népelnyomó kormányok poli
tikája a széles népi tömegektől elvonta a 
betű megismerésének lehetőségét. Érde
kükben állott ez, hiszen a betű megisme
rése felvilágosodást jelent és nekik a nép 
tudatlanságától hatalmuk függött, a nép 
felvilágosultsága hatalmukat veszélyez
tette.

Az Írástudatlanság megszüntetése kor
mányunk munkatervének egyik fő pont
ja, mielőbbi megoldásra váró feladata. 
Ennek a feladatnak megoldása elsősor
ban a demokratikus alapokra fektetett 
közoktatásra hárul, de az Írást nem is
merők nagy tömegének betűre tanítása 
a demokratikus pártok és népi szerveze
tek feladata.

A Magyar Népi Szövetség országos 
közművelődési bizottságának iskolánkí- 
viili népnevelési csoportja tervbe vette 
az Írástudatlanság elleni küzdelem eré
lyes keresztülvitelét. Nem analfabéta is
kolákat létesítenek, hanem írásművein 
tanfolyamat. Ennek végrehajtására mun
kaközösséget ah’ Írottak, mely máris 
megkezdte működését.

Felkerestük a munkaközösség vezető
jét, Bakó Béla tanfelügyelőt, aki a kö
vetkezőket mondotta-

MIRE TANÍT AZ IRAS- 
MÜ VEI/Ö TANFOLYAM?

— A mozgalom abból az alapvető fel
fogásból indul ki, hogy az Írástanulásra 
nemcsak az. Írástudatlanoknak van szük
ségük. Gyakran az Írástudóknak is. Mert 
szakítanunk kell a cikornyás, barokkos, 
ide-oda dülcótző hagyományos Írásaink
kal. de a másik véglettel is. a merev, 
úgynevezett zsinorirással. Az írásműveid 
tanfolyam a legegyszerűbb álló betűkből 
összetett irásniürelést tekinti feladatának. 
Természetesen az irásmüvclésscl együtt a 
helyes, értelmes, természetes olvasásra 
való szoktatás feladata is felmerül.

— Tudatában vagyunk — mondotta 
— az Írástudatlanokban Jelentkező súlyos 
lelki cs fizikai gátlásoknak. Ezért Írás
tudatlanság elleni küzdelmünk során a

»■

felelősek. A jelenlevők határoza
tot fogalmaztak meg, amelyben 
követelik az együttélő romániai 
népek legnagyobb ellenségének, 
Maniunak s román—magyar tár 
sainak elitélését. Elhatározták, 
hogy közös felvilágosító előadáso
kat tartanak a megye falvaiban a 
reakció kártevéseiről-

— Országunk demokratikus kor
mányának köszönhető — mondot
ta beszédében Barabás Miklós, a 
MNSz helyi elnöke —> hogy ma 
itt, ahol a múltban egymás gyűlö
letére tanítottak*  ma a román és

ségének és a Szociáldemokrata 
Párt kiküldöttjének beszéde után 
a tömeg leírhatatlan lelkesedése 
közepette Luka László, a Komán 
Kommunista Párt titkára iépett a 
tömeg elé.

Luka László az utóbbi esemé
nyek tükrében vázolta a kül- és _ 
belpolitikai helyzetet s élesen megvalósítását, 
megbélyegezte a nemzetközi im
perialista körök és belföldi cinko
saik cselszövéseit.

— Nincs míg béke — mondotta 
beszéde során Luka László —, 
mert a nemzetközi imperialista 
körök atombombával és minden 
lehető eszközzel tovább folytatják 
háborús uszításaikat s mindent el
követnek, hogy a világot két rész
re osszak.

vezési és ínódszcri változtatások keresz
tülvitelét látjuk szükségesnek.

— Mik volnának ezek?
— Az eddigi szokások „analfab~a“ 

kurzusokra — válaszolta —, amelyek lá
togatása Cs eredménye tapasztalatunk sze
rint sohasem volt kielégítő, olyan irás- 
müvelő mozgalmat tervezünk, amelyben 
a kimondorten írástudatlanok mellett 
rész vesznek népünk más, haladni és ta
nulni vágyó felnőttek is. Az olvasásra 
is meg akarjuk tanítani a népet. Három
féle olvasás létezik, a silabizálás. az ér
telmes cs a szép olvasás. Az olvasásnál 
a hangsúlyt akr-íjuk nevelni.

— Megvannak-e az eszközök?
— Az írásműveiéi és az olvasástanulás 

elsőrendű eszköze — kaptuk a választ — 
a jó tankönyv. Felnőtteknek írott ABC- 
re gondolunk, amely a betütanitást nép- 
törtcncti. iiodalmi és természettudományi, 
valamint a felnőtteket érdeklő egyéb is
meretekkel sűríti össze. Ilyen mű elkészí
téséig átmenetileg az egyik most haszná
latos elemi iskolai ABC-s könyvet hasz
nálnák, valamint megfelelő újságcikkeket 
és tervszerűen összeállított és nyomtatás
ban megjelent egyéb közismereti anyagot.

A PALKÓ FÉLE UJ 
ABC-ÉS KÖNYV

—• Ez. az ABC-könyv — folytatta — 
a Palkó-féle könyv lenne. A természe
tesség elvét foglalja magában, de még 
mindig nem az, ami nekünk kell. Tehát 
feltétlenül szükséges külön erre a célra 
eg-' tankönyvet szcrkc'ztcni.

— Hogyan gondolják megoldani az 
irásmiivclés kérdését?

— Az írásműveid és olvas.lesöpört 
képzése — válaszolta — légidképpen a

A friss töltésit 

kiváló minőségben leszállított áron újból kanhaió

magyar demokraták közösen kö
veteljük közös ellenségeinek bör
tönbejuttatását. Azok elitélését 
követeljük, akik a közös haza fiait 
egymás ellen uszították és szánt
szándékkal megakadályoztak min
den olyan törekvést, amely mind' 
két népnek az igazi szabadságot je
lentette.

így valósult meg Nagyenyed ro
mán és magyar lakói közöt- a Vö
rös Hadsereg győzelme nyomán a 
közös barátság, igy épít uj jövőt 
közös harccal a kis város román 
és magyar népe. b. a.

Majd a belpolitikai helyzetre 
térve át, Luka László az összes 
demokratikus erők összefogásá
nak szükségességét hangoztatta, 
külön és ismételten sürgetve a 
Munkás Egységfront megerősíté
sét s a munkásosztály ideológiai, 
politikai, szervezeti egységének

— A legerősebb segítség, amit a 
görög, indonéz, kínai és spanyol 
szabadságharcosoknak nyújtha
tunk s amivel a világ békéjének 
megerősítéséhez járulhatunk, or 
szagunkban a demokrácia kitelje
sítése és megerősítése és a szoros 
együttműködés a környező népek
kel s elősorban a Szovjetunióval 
— mondotta Luka László.

MNSz által megszervezendő községi nép
főiskolák, vagy szabadművelődési esték 
keretében történhetik.

A MNSz által elkészített tananyag
beosztás és az utasítások lelkiismeretes 
•végrehajtása 40—60 óra keretében le
hetővé teszi az írás-olvasás elsajátítását. 
Népünk szórványokban élő, vagy 

nagyobb községektől, iskoláinktól távo
labb eső lakhellyel rendelkező gyermekei 
közül még ma is igen sok nélkülözi í 
rendszeres iskolai oktatást. Ezért az ilyen 
helyekhez legközelebb működő szerveze
teinknek felhívjuk a figyelmét, hogy ta
láljanak módot népünk ilyen gyerme
keink oktatására i», vagy azzal, hogy 
időnkint falumunka keretében értelmisé
gieket küldenek ki az írás-olvasás tanítá
sára, vagy a helyszínen jelöljenek ki ok
tatót, vagy pedig ha lehetséges volna, az 
ilyen gyermekeket helyezzék el rövidebb- 
hosszabb időre olyan központokba, ahol 
az irást-olvasást tanfolyam, vagy iskola
nevelés keretében elsajátíthatják.

AZ -IRASTUDATLANSAG 
LEKÜZDÉSE

Magyar Népi Szövetséggel karöltve

fog-

A
a magyar tankerületi felügyelőségnek i: 
államié *gondját  képezi az írástudatlan
ság leküzdése. Ezért minden támogatást 
megad a MNSz részére és elősorban 
kérdés módszertani megoldásával 
lalkozik.

Reméljük, hogy a Magyar Népi 
vétség közművelőd-si bizottságának 
lánkiviili népnevelísíigyi csoportja 
sikerrel elvégzi a vállalt felad-tót, 
segítve kormányunk munkaterec,>ck 
való-ulását az, írástudatlanság lek 
seben.

i/júk 
vére hull a 

szabadságért
Görögország áll ma. a világpo

litika középpontjában. Szabadság
harcát vívja, mint annyiszor a tör" 
ténelem folyamán. A küzdelem 
nem most kezdődött. A görög nép 
hosszú évszázadokig küzdött nem
zeti és társadalmi szabadságáért, 
de végső győzelmet mai napig nenș 
aratott ellenségei felett. Mikor si
került megszabadulnia idegen fi*  
nyomóitól, belső ellenségeivel ke
rült üzembe: a görög arisztokrá-. 
ciával, az elnyomó és gazdag hí" 
vatalnókréteggel s a reakciós tő
késekkel. így történt ez a második 
világháború, után is. A görög nép 
hősies felkeléssel, földalatti szer
vezkedéssel és szívós partizán*  
harccal űzte ki hazáidból a néme
teket. S már-már azon a ponton ál*  
1ott, hogy a dolgozó nép képvise
lői veszik kezükbe as ország kor*  
mányzását, mikor az imperialista 
angol hadsereg támogatásával új
ra népellenes fasiszta klikk ragad
ta kezébe az uralmat. Visszahozta 
a királyt és lábbal tipor mindent, 
ami nem a régi, polgárháborút 
szít és angol—amerikai fegyverek 
segítségével tartja sötét elnyomó,*  
fásban az országot.

Ma ismét küzdenek a görög de
mokraták. A vérükkel kivívott sza
badságot nem sokáig élvezhették- 
Ismét hull a görög fiuk és lányok 
vére a kivégző osztagok sort üz él
től. A görög népet és főleg az if
júságot ez nem riasztja meg. A 
szabadságharcban vezetőszerepet 
játszik az ifjúság. Egységes szer
vezete az EPON, amely magába 
tömör ifi a nép minden rétegéből a 
demokratikusan gondolkozó és ha*  
zaja függetlenségéért meghalni 
kész fiatalokat. A küzdelemhez a 
mult idők demokratikus hagyomá
nyai adnak erőt. Az EPON moz
galma visszanyulik a mult, század 
elejéig, 1821-ig, mikor a görögök 
az elnyomó törökökkel vívták sza
badságharcukat. A ma küzdő gö
rög ifjak szeme előtt elődeik pék 
•laonutoJása áll, a „Szent Hadoss- 
'áh'é“, mély háromszázfönpi volt 
is 1821-ben Dragaticában többezer 
törökkel vette fel a harcot s in*  
hűbb az utolsó szálig lemészárol- 
fatta magát, de nem hátrált és 
nem adja meg magát. Hét év alatt 
a görögöknek sikerült kiüzniök a 
szultán hadait’ A ,,segítő" ango
lok pedig gondoskodtak arról, 
hogy nagybirtokosok és tőkések 
jussanak uralomra s uj szolgaság 
szakadjon a népre.

A külső ellenséggel tehát leszá*  
moltak. De megmaradt a belső el
lenség. A harc nyíltan és leplezet
ten tovább folyt, Görögországban. 
1923-ban a haladó szellemű görög 
ifjúság megalakította az OKNE 
nevű szervezetet, amely főleg a 
munkabérek emeléséért, az árak 
csökkentéséért és a tanulási le
hetőség'rt küzdött,. A mozgalom 
nőtt és erősödött. Uj szellemet 
vitt az ifjúság soraiba s bátor mar 
oatariást követelt, minden tagjá
tól.

Az olasz, majd a német fa
siszták rohama már nem találta 

-készületlenül a görög névet, seírt 
-i görög ifjúságot- Az ország láb' 
haltiprása után mindjárt megala
kult a Nemzeti Felszabaditási If
júsági Front.

19j3 februárjában vedig létre*  
'őtt a nagit kö-vonti ifjusági szer
vezet, nz EPON, mely az egész 
nörört ifjúság egységes szervezete. 
4- EPON most m'r szervezetten 
’ür.d a fasisztákkal. A föld alatt 
•s kint a hetnickbm. Gcorges Tó
nus angol képviselő n következő
ket mondotta az EPON-ról:

—■ A/Jrdágifi>tság felszólítja va- 
'••mcnn’ti tagját, segítse és védje 
r EPON-t. amely nemcsak Gö- 
ögországban. de világvisron'dat- 

ban is n demokrácia harcosa. A 
'■rjt ifjvsáa nem érti, miért i'd>‘ö- 
'<k a görög lor-m inuznt rcs:<:r„1 
'■I a szervezetet, m lnnék .f'íJlcmr 
’s proqramj.i a •/ s-tikséfirst
' Jriiqország jövendőjének biztosi' 
' ására.



Több Saaári elbocsátottak Fizetés nélkül vállalják a tanítást
az almérnöki Iskola második Évjáratának oktatói

A nemet példaadás bistositoíta as anyattyelren 
való tanítást

BUKAREST. í— egyetemi 
lanszemélyzet komprimálását vég
ző bizottság határozata értelmé
ben a kolozsvári Bolyai Tudó 
mlányegyetemen komprimálták 
többek között György Lajos 
és Boga Lajos egyetemi ta
nárokat. Nyugdíjazták Kiss Gézát. 
Egyidejűleg megszüntették a jog- 
és közgazdasági karon a gazda
sági, földrajz és a polgári perrend
tartás tanszékét és a kereskedelmi

számtalan, alkalmazott fizikai, ro
mán és magyar levelezés anyagá
ból rendszeresített- előadásokat; a 
Bölcsészeti és nyelvtudományi ka
ron az ókori történelem, a román 
nyelv és román történelem, a szla
visztika tanszékét és az angol 
nyelvi és az-alkalmazott lélektani 
előadásokat; az orvosi karon az 
ideggyógyászati tanszéket, továb
bá az orvostudomány története és 
a gyermeksebészet előadásait-

A kolozsvári Ferdinand Tudo
mányegyetemen a következő taná
rokat komprimálták: Porut íh, Pop 
Traian, Sudeteami Constantin, 
GíwgZea Emil, Panrntescu, Vuia 
Romulus, Dragomir Silviu» Borza 
Alexandru, Oprea Sabin, Vasiliu 
Titu, Baroni, Stoichita Iosif és 
Prődescu. Nyugdíjazták a követ
kezőkét: Stefanescu-Goanga, Neg
res Camil és Maior Augustinț.

A névsort később közöljük.

taggal wrlbé! a Ssweiség

KOLOZSVÁR, — A Magyar Népi Az almérnöki iskola magyar taeozatá- 
Szövétség közművelődési ügyosztályán nak mérnökei és tanárai nagylelkű és 
rendkívüli megbeszélésre gyűltek össze áz önfeláldozó magatartásukkal demokrá- 
almérnöki iskola magyar tagozatának ciánk egy fiatal magyar intézményének 
mérnökei és tanárai. Az összejövetelt az működését biztositották s példát adnak 
a ténv tette szükségessé, hogy az általá- minden olyan esetre, amikor az általános 
nos takarékosságra való tekintettel a ta- gazdasági intézkedések során egy-egy 
gozat második évjárata nem kaphat be- létfontosságú intézmény gondját’ társa- 
sorolt tanszemélyzetet a hallgatók csekély dalmunknak kell ideiglenesen elvállalnia, 
száma miatt. Mint ismeretes, ez az évjá- Itt jegyezzük meg hogy a tanári kar 
rat ezidén tavasszal kezdte meg tanul- fizetésnélküli oktatása egyáltalában nem 
mányait s a félévi késés miatt az ere- érinti a szóbanforgó évjárat hivatalos 
detileg nagyszámú jelentkező legtöbbje minőségét. A második évjárat teljes jogú 
lemaradt. évnek számit, mert az illetékes állami

A jelenlévő mérnökök és tanárok attól hatóságok az elmaradt tanári besorolá- 
a gondolattól áthatva, hogy a romániai soktól eltekintve minden' segítséget meg- 
ipari fejlődés szempontjából okvetlenül adnak. A most megnyíló első évfolyamra 
szükség van a magyarnyelvű felsőbb ipari különben oly szép számmal jelentkeztek 
oktatásra is, egyöntetüleg elhatározták, magyar növendékek, hogv ez az évjárat 
hogy a jövő évi költségvetésig ingyen nem esik semmiféle gazdasági megszo- 
vállalják a második évjárat oktatását. ritás alá.

SZATMÁR. — A Magyar Népi 
Szövetség Szatmár városi végre- 
hajtóbizottisága a belső tisztogatás 
során és tüzetes kivizsgálás után

- Grencser Gábor szabómestert, 
aki a szatmári magyar iparosság 
adományaiból felépített Iparos 
Otthont — hamis vádakat emelve
— a reakciós magyar kormánnyal 
elvétette, állandóan magyarellenes 
tevékenységet fejtett ki és alapo
san gyanúsítható, hogy a Volks- 
bund tagja volt.

Páll Jenő László római katoli

kus perjelt, aki mint a szatmári 
kórház volt igazgatója, SS katoná
kat rejtegetett és a kórház demo
kratikus fejlődését gátolta,

Ambrózp Pál ügyvédet, mert a 
földosztáskor a népnyuzó földes
urakat védje és a nincstelen pa
rasztokat megfosztotta a nekik 
juttatott parcelláktól.

Kiss Bertalan dr, református lel
készt, a volt népellenes felsőház 
tagját demokráciaellenes magatar
tásáért, feleségét, Kosa Zsuzsán" 

nát ugyancsak demokráciaellenes 
magatartásáért,

Léniák Endre bérkocsist demo- 
kráci aellenes kijelentéseiétt.

■ Gulyás Zoltán festősegédet, 
mert lopásért megbüntették.

Tivadar László volt rendőrtisz
tet és

Daics Mihály villanyszerelőt, 
mert a nyilas pártnak voltak a 
tagjai és végül

Vágó Zoltán fatermelöt demo' 
kráciaellenes .magatartásáért, ki
zárta a MNSz tagjai sorából.

Magyarország: vsáét az olaszok allém 
atlétikai viadalban

BUDAPEST. — Milánóban, 10.000 
néző előtt kezdődött meg tegnap a Ma
gyarország—Olaszország nemzetközi at
létikai viadal. Az első napi eredmények 
után Magyarország együttese 44:40 
arányban vezet. Részletes eredmények:

110 méteres gát: 1. Albaneze (Olasz
ország) 15.5 mp. 200 méteres síkfutás: 
Goldoványi (M) 21.7 mp. Magasugrás: 
Lchoczky 184 cm. 800 m.: Marosi (M) 1 p.

54.8 mp. 5000 m.: Szegedi (M) 14 p.
48.6 mp. Kalapácsvetés: Németh jj m. 
54 cm. 4x100 m. váltófutás: 1. Magyar
ország 41.1 mp. (Uj magyar csúcsered
mény). 2. Olaszország 41.6 mp.

BUDAPESTEN 10.000 néző előtt a 
Kispest—MTK mérkőzést a Kispest csa
pata 3:2 (2:1) arányban nyerte meg. 
Gólíövők: Mészáros 2, Puskás, illetve 
Hidegkuthy 2.

ólomcsövek, szalagfűrész, 
áteresztő gyalugépek, exen- 
derprés, centrifugák, olai- 
malmi gépek, búza- és ku- 
kcrícaörlő hengerszékek, 
traktorfejek- és tengelyek 

azonnali szállításra kaphatók. Min
dennemű gépjavítást, motortenge
lyek és fejek hegesztését előnyö
sen vállaljuk
msysfma be
Temesvár II., Kogălniceanu-u. 8. 

Telefon: 56-97.

ADÁS-VÉTEK

Veres
7611

Cim a 
7610 

kerék - 
Mária királyné-

SZŰCSÖK! Szücsgép kitűnő állapot
ban eladó. Weisz gépkereskedőnél, Ho
rea-ut 82 szám. 7438

EGY kőrisfa háló sodronybetéttel el
adó. Csertörő-utca ír. 7588

ELADŐ vadonatúj 60 orsós fonógép, 
í előfonó, 1 konkolyzó triör, dinamó 12 
Volt, 60 Amp., uj gyalupad. 
György Szászfenes 620.

EGY automata mérleg eladó, 
kiadóban.

VESZEK jó állapotban férfi 
párt. Könyvkötészet, 

“utca 36. 7617
MEGVÉTELRE keresek használatlan 

.ágyneműt, vagy vásznat. Cim a kiadó
ban. 7634

A „Monitorul Oficial"-bán minden i 
közleményt megjelentetünk futár- I 
szolgálattal. Kolozsvári, összes bel- | 
földi lapokba, hirdetések /elvétele, 
előfizetések, mozireklámok, rajzok-

ymr
Kolozsvár, Mária királyné-u. 34. II. e.

ARAGAZ tartályt keresek megvételre. 
Malom-utca 32, I. emelet. 7632

EGY női kerékpár kitűnő állapotban 
eladó. Weisz gépkcrcskcdőiiél, Horca-ut 
82 szám. 7628

LAMPANÉLKÜLI vagy nem üzem
képes rádiót keresek megvételre. „Mo
dern" jeligére „Erdély" könyvesboltba.

' 7627
ZONGORA bécsi, rövid, eladó, eset

leg elcserélném egy motorkerékpárral. Ér
deklődni Szabó, Szappan-utca 32. 7615

MAJDNEM uj Singer süllyesztés női 
varrógép eladó. Horca-ut 50. Stein, 1—3 
óráig. 76ÍS2

GÁZREZSÓT keresek sürgősen meg
vételre. Kossuth Lajos-utca 3. Légemé. 
' 7607

ELADŐ kitűnő minőségű, kétszemélyes 
békebeli, használatlan ágyncmück, akólc- 
pedők. nagy és kis párnahajak, flottir 
törülközők, abroszok. Értekezni Máycr, 
Kari Marx (volt Rudolf)-ut 16—28, I. 
emelet, ajtó 2. 7601

E adó

O. I*.  ¥. ' 
,’ÍOíi-afí motorkerékpár 

réKxlelre irt
Horca-ut 34. Bálint.

Cím a kiadóbanApróhirdetés szavankint 2 lej. Legkisebb hirdetés (10 szó) 20 lej. Állást keresőknek to szói
jc-ljgés hirdetéseknél 5 lej pótdij fizetendő. Szöveghirdetcs szavankint $ lej. Közgazdasági hirdetés szavankint 6 lej. 
Keretes hirdetés négyzetcentiméterenkint 4—5 lei. Házasság—'levelezés 5 lej szavankint, Nyilttér' szavankint 10 lej.

OLCSÓN eladó háló és-konyhaberen 
dezés Cim a kiadóban. 7636

NŐI télikabát, szürke perzsa rátéttel, 
középtermetre, kitűnő állapotban, Stan
dard j + i-es modern rádió, lámpa né1 
kül, kitűnő matrácok sürgősen eladók. 
Epcrjes-utca 9. Gr.

MÉLY gyermekkocsi, jókarban lévő, 
eladó. Papp Lajos, Bástya-utca 7. 7684

• SUPER Baldina teleméteres fényképe
zőgép, Tessa 1.28-as lencsével és egy té
likabát eladó. Rudeanu-utca 13, 1 és 3 
óra- között. 7681

SÜRGŐSEN eladó szép kivitelű kom
binak bútorok és konyhák. Galamb 
utca 41. 7686

ELADÓ jókarban besszarábiai perzsa
bunda muffal, sapkával középtermetre. 
Szintén egy téli férfikabát, jó meleg és 
egy hibátlan zománcos vas fürdőkád. Ér
tekezni Máyer, Kari Marx (volt Rudolfj
át 26--28, I. emelet, ajtó 2. ,7601

MODERN uj konyhaberendezés, két
személyes rekamiéváz, diófurniros olcsón 
eladó. Mária királyné-utca 24, „Domus".

7688
ELADÓ ház, föld Kolozsváron, Désen. 

UHU, Mária királyné-utca 34. 7690
ELADŐ angoranyulak ketreccel. Ke

mény János-utca - 48. Értekezni este 6 
órától. 7687

HUNGÁRIA mérleg 20 kg.-os, egy 
kenyeres-,^ vagy j tejeskocsi és magyar
nyelvű kereskedelmi iskoláskönyvek el
adók. V, Babes-utca 33. 7649

EGY jó állapotban lévő prima télika
bát középtermetre 5000 lejé.— eladó. Cim 
Tcrdai-ut 138. 7649

PERZSASZ-NYEG és férfikabát el
adó. Erzsébet-ut 12. 7644

EGY tizenhatos ketrec faj angora 
nyulalckal 1500 lejért eladók. Gépész
utca 19. 7635
. MODERN kombinált szoba egyenkint 
is, női városi bunda, könyvszekrény, 
ebédlőasztal, 2 ágy, 2 éjjeliszekrény, 
festmények, vitrin, függöny, sczlonteritő, 
mosdó stb. sürgősen eladók. Esetleg cse
rélek zongorával vagy varrógéppel. Dó
zsa György-utca 12, I. emelet 3. 7646

JÓKARBAN lévő mély gyermekkocsi 
eladó. Tőkés, Budai Nagy Antal-utca 21.

7653
ELADOK 2 plüss nagy teritő, télika

bát, tavaszi kabát, nagy pokróc, egy 
pihcpaplan. Karolina-tér 7, ajtó 6a. 7656

GYERMEK mily kocd jókért in eladó. 
Sim.ion Balint-utca 4. Kerekdomb felé 

7657
FARKAS kutyakölyök eladó. Posta- 

kert-utca 6, ajtó tt. 766}
KVARCLÁMPA cs ventillátor".', 

eladó. Motilor-ut 71. 7662
VASHORDÓ, étclo'.’.j szállításra al

kalmas, eladó. Mikó-mc.i 38. 7670
VESZEK és eladok használt ruhákat, 

női és férfi fehérneműt, bizotnányt is el
fogadok Russu Vasilc, Dávid Fcrcnc- 
UtCl J. 7671

Jó állapotban egy női karikahajós 
varrógép eladó. Hegy völgy-utca 20. 7652

| Máisa fétyán
ü vég esi szolóm est er

Él f. hó 4-én váratlanul el- 
hunyt.

g Temetése hétfőn fi-án d.
K u. fél 5 órakor esz a te-
III mető nagvkápolnéjából. |||
EB . Gyászoló család Iț (Lehe!)-urca 13. Bereczkinél.

BELVÁROSI 3 szoba összkomfortos 
,'akásomat elcserélném egy 2 szoba kom- 
fortos kertes lakással. Cim a kiadóban.

gáí ÁLLOMÁS hátamögötti 2 szobás la- 
Eșl sásomat elcserélném, esetleg 1 szobás 
g||. komfortossal. Cim a kiadóban. 7619 

KÉT- vagy háromszobás komfortos 
lakást keresek. Költségeket téritek. Cim 
a kiadóban. 7618

EGY, vagy két diák részére szobát ke
resek. Választ Lepage könyvkereskedésbe.

É3 ' ?602
TRAFIKNAK alkalmas üzlethelyisé

get keresek. General Bsrthelot-utca 11. 
Braun. 7685

ELADÓ kis faház, nyári konyhának, 
istállónak, raktárnak. Értekezni Csordás 

7643

CSIPKEFÜGGÖNYT, étkészletet,'evő- , 7691
eszközt, pihedunyhát, márkás porcellánt /' JOLMENÖ - elelmiszeruzletemet bérén- 
priváttól veszek. Maria királyne-utca 19, 
I. emelet. 7673

ELCSERÉLNÉM furniros modern há
lómat és esetleg rádiómat 10.00c darab 
ócska téglával. Cim a kiadóban.

OLCSŐN eladó 3 T1 lámpás Philips 
rádió. Ágoston-utca 23. 7677

FODRÁSZOK! Egy dauergép eladó,
220 Volt. Baier, Jókai-utca j. 

PÉNZT kap! Könyveket
UHU, Mária királyné-utca 34.

7678 
veszünk.

7690

INGATLAN-LAKÁS

ELCSERÉLEM Kolozsváron
Magyarország bármely városi házastelek
kel. Címet leadni a „Tcrno" ügynökség
hez, Széchenyi-tér 16, bejárat, a Kádár
utcából. . 7689

házamat

őszi újdonságok I

Reg. Mihai 1. No. 3.
TanUfiánjrkiltfpsé»'

(Uhu service)

Hirdelcsek fe'vétele az összes 
bel- és külföldi lapok részére, 
valamin' a Moni'orul Oficiul 
rész re Közgyűlési meghívók, 
ménegek, idézők, akta elvesz
tések stb. megjelenését határ
időre vállaljuk. EUROPA 

Egyetem-u. 4. Tel.: 778.

: dezéssel együtt betegség miatt Átadnám. 
Cmi a kiadóban. ' 7671

KÜLÖNBÉ JÁRATÚ bútorozott szobát 
keresek. Előre fizetek több hónapra, ha 
kell terményben. Érdeklődni „Domus", 
Mária királyné-utca 24. 7688

KlsT szoba, konyha, űzi«helyiséges 
sarok ház eladó sürgősen a belvárosban, 
jól bevezetett cipészmühely. Cim a ki
adóban. 7648

BÚTOROZOTT szoba csak leányok 
részére, teljes ellátással, természetbeni fi
zetéssel, uricsaiádnál azonnal kiadó. Pa
ta-utca 4. 7650

AKAR minden hónap elsején nyugdijat 
kapni? Adja el a házát, telket, vagy 
egyéb ingatlanát részletfizetéssel, a há
zában is lakhatik amig él és nem lesz 
semmiről sem gondja, mert azonnal el
intézi a „Terno" ügynökség, Széchenyi
jét 16, bejárat a Kádár-utcából. 7658

ELADÓ sürgősen Gvörgyfalvi-ut kö
zelében 2 szoba, konyha, spciz, pince, 
fáskamra, kis kert, viz, villany 120.000 
lejért. Beköltözhető cserelakással. „Terno" 
ügynökség, Széchenyitér 16, bejárat a 
Kádár-utcából. 765a

AZONNAL beköltözhető 2 szoba, 
konyha mellékhelyiségekből és 2 üzlet
helyiségből álló masszív családi ház na
gyon olcsón eladó. GÖRÖG ingatlan
forgalmi iroda, Mária királyné-utca 1. 
Városházával szemben. ■ 7610

HÁZAT ha venni, vagy eladni akar, 
forduljon bizalommal az „Exprcss" iro
dához. Unió- cs Kötő-utca sarok. 7666

ISKOLASGYERMEK teljes , ellátást 
kaphat. Cim a kiadóban. 7675

SÜRGŐSEN keresek egy- vagy két
szobás komfortos lakást az. L, vtgy II. 
kerületben. Költségeket megtéritek. Cim: 
Ady-utca 17 szám. 7668

EGYEDÜLÁLLÓ férfi bútorozott szo
bát keres. Orlcl.l, Május t-utca 21. 7692

1'igyelem !
Ha házat, telket, vagy öröklakást 
akar eladni, vagy venni, úgy for

duljon bizalommal a
® O M US 

ingatlanforgalmi irodához- 
Keresek központi, vagy villanegyed: 
3-2-í szoba konyháé komfortos la
kást, más lakás ellenében költsé
geket téritek. Érdeklődni „Domus 
Mária Királyné 24. Angora gyapjú 

kartoló gén eladó.

ALLASȚ KEBES

ROMÁNUL tudó nyug, tanítónő 
anv ahelyettesnek, nevelőnőnek ajánlkozik. 
Cim a kiadóban. 7629

ÁLLAST keresek gyermek mellé, vagy 
egyedülálló, segítségre szoruló személy 
mellé. Lakás nem szükséges. Angol, ro
mán, magyar nyelvet beszélem. Angol 
órákat is adok. Cim a kiadóban. . 7637

ÁLLÁST KAPHAT

KERESEK egy középkorú, intelligens 
urinőt, egy idősebb polgárember gondo
zására. Cim a kiadóban. 7679

egy derab aranyhegyü tollal 
adók annak, aki okt. 3-án el
tűnt irataimat vissza hozza.

G-ynr^y Jtikab Mihály 
föltőióll szaküzlet, Jőkaí-u. 2-4,

KÜLÖNFÉLÉK

HAZ'i ULAJDONOS középkorú urinő 
berendezett lakással, élettársat keres. 
„Megértő" jelige alatt. 7631

BUDAPESTRE vagontársat keresek.
Malmovszki-tér 7, 1. ajtó. 4—6-ig. 7651

KÉRFM, aki Sebestyén Ferenc hadi
fogolytól üzenetet hozott, adja le címét 
édesapjánál, Sebestyén Györgynél, János 
Zsigmond-utca 34. Bulgária-telep. 7659

ELVESZETT a máramarosszigeti ró
mai katolikus fiiigimnázium által 551— 
1943/44 számú, 1944 április 21-én kiállí
tott, Orosz János névre szóló érettségi bi
zonyítvány. 7660

JOBB iparoshoz férjhez mennék, 36 
éves nő. „Otthonra vágyom" jeligére.

7667
MOTORKERÉKPÁROK téli garázsi- 

rozását vállalom. Regele Ferdinand (volt 
Motilor)-ut 47. 7670

32 ÉVES, intelligens nő férjhez menne 
40—4j éves úriemberhez, csak teljes cimü 
leveli kre válaszolok. „Lakásom és némi 
vagyonom van" jeligére 7689

rádió és eleklromoss gi válla
lat. Des, Calea Traian 21. sz. 
Vállal minden e szchmába vágó 
munkát, mozi, autó, motorkerékpár 
villamossági részének szereié-ét is.

.Minerva No. ffeoc, ju4 dúlt


